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Feltámadás és élet 

való feltámadás bizonyosságába vetett hit azonban sohm- 

sem engedte elcsüggedésbe, kétségbeesésbe fulladmi 

két évezred óta a halálból való feltámadás bizo- a keresztény magyarságot. 

gának le nem tagadható jelképe a keresztény em- Megkisérelték - nem egyszer — keresztre szegezmi 

zámára, is. Véreztünk is a gonosz kezektől k
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maz Helek különös lendülettel és bizakodással ácsolt kereszten, de, lássátok édes magyar 

idei húsvét napját. Hiszen saját magán bizo- arra a bizonyos harmadnapra mégis csak feltámadtunk. 
örök igazság, hogy a halál után nem az Legyen hát mély és őszinte a mi örömünk ezen az ümn- 

1 e t nepen. Magyar öröm legyen ez a két évtize 

E 

magyar életre ötelez. Ezt jelentse nekünk 
gyar hűsvét! 

Peltámadást eletet és munkát. 

az első ma- 
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GROF TELEKI PÁL marata] 

Ebben a pillanatban még nem ismerjük teljesen 
azoka a mély lelki indokokat, melyek az új Magyar- 
ország egyik legnagyobb és legbecsületesebl. államférfiá- 
mak nem is sejtett halálát okozták, - de nem is foglal- 
kozunk ma ezekkel az indokokkal. Ma mélységes meg- 
döbbenéssel állunk meg képzeletben a volt magyar mi- 
miszterelnök ravatala mellett és fájdalomtól nehéz szív- 
vel gondolunk az élet csodálatos játékára. melyet a 
iGondviselés kifürkészhetetlen akarata vezet. Ime, a 

ben melegedik a szívünk, a feltámadás és az élet örök 
Dizonyságába kapaszkodunk, - s itt, közvetlenül a 

második oldalon a váratlan halál merev hidegsége csapja 

meg a lelkünket. 

Alig két hónapja temettünk egy másik magyar ál- 
Hlamférfit, a magyar külügyminisztert, aki felett az a férfi 

[mondott megható gyászbeszédet, akinek nemi is hirte- 
len, nem is váratlan, hanem valóban tragikus balála 

relett egy nemzet érzi a gyászt és a döbkenetet. Magyar 
rs, hogy a nemzet legjobbjait rendesen akkor veszit- 
ik a amikor szellemükre, útmutatásukra a legnagyobb 
ezükség volna. Teleki Pál, aki visszaszerezte a felvidé- 

et és fél-Erdélyt, maga nem tudott a megnagyobbo- 
dott nemzet allelujás húsvétjának örvendeni. Kihült szív- 

vel. lehunyt szemekkel fekszik ravatalán. 
Teleki Pál gróf 1870. november elsején született 

Budapesten. A József nádor műszaki és gazdaságtudo- 

mányi egyetem közgazdasági kert a vezdamini földrajz 
! 

Magyar Nép első oldalán a húsvéti feltámadás örömé- 

nyilvános rendes tanára volt. A budapesti Kegyesre 
főgimnáziumban éreltségizett, majd a Pázmány p 
tudományegyetemen 1903-ban avatták államtudon 
doktorrá. Egy évig a magyaróvári gazdasági akadé. 
is hallgatta. Egyetemi tanulmányai befejezése után 
vid ideig a közigazgatási pályán működött. Később 
járta Európát, Északairikát, Szudánt, többször járt Am 
rikában, sokat foglalkozott földrajzi tanulmány 

1909-ben kiadta a japán szigetek kartografiai 
ténetéről készített atlaszát, amely az egész tudomán 
világ elismerését szerezte meg, amelyben arra a feltől 
megállapításra jutott, hogy Kolumbus Kristóf tulaid 

képpen nem is az amerikai szárazföldet, hanem a jal 
szigeteket kereste. 1913-ban rendes, 192 öekért nedie 

teletbeli tagja lett a Magyar 
1909- 23-ig a Földrajzi Társulat főtitkára volt, 190 
1913. években tudományos igazgatója a földrajzi i 

xetnek. Kezdeményezésére és nagyrészt munkájá 
eredményeként jelent meg ekkor a Földrajzi Int 
kiadásában az első magyar tudományos világatlasz. 

A politikai életben 1905-ben jelent meg, amiko 
szatmármegyei nagysemkuti választókerület országa k 
lési képviselőjévé választották. A világháboruban a s 

haretéren küzdött és több kitüntetésben részesült. 
üsszeomlás után Kun Béláék felszólitották, hogy a k 
mumista kormányban vállalja el a szoeciális ügyek v 
tését, ext azonban visszautasitotta. A forradalom id 

először Svájeban, majd Bécsben dolgozott, később 
gedre ment, ahol miniszterelnök lett. Szegedről 1 
augusztus elsején Siófokra ment. A forradalom 
Wolt Károllyal megalapitotta a Keresztény Nem 
Ligát. Első miniszterelnöksége idején, 1920 noven 
18-án kellett a irianoni szerződést beecikkelyezni. 
Károly király visszatérési kisérlete után lemondo 
miniszterelnökségről 1921 tavaszán. Április 14-én B 
len István lett a miniszterelnök, Teleki Pál pediz a 
nekültügyi hiv atal élére került; 1920-ban megalapít 
a Szoelológiai Intézetet és az Államtudományi mtéz 
1922-ben a második nemzetgyűlésen pártonkívüli p 
rammal Szegeden lépett fel, ahol meg is választo 
1926. elején belépett az Egységes Pártba, amelyet 

len István alapített. 
A dlákok és cserkészek ügyével különösképpen 

lalkozott. Főcserkésze velt Magyarországnak. 1939 

ruárjában Imrédy Béla lemondása után újból minis 
elnök lett. 1939. május 4-én feloszlatták az ország 
lést s Teleki Pál a Mép programjával óriási többsdi 
került a köpvisetőbázl- ék 

Teste a nidnyájtakon uralkodó múlandó 
lelke, mellyel beszámol a Nagy Biró előtt, az örö 
valóságé, emléke pedig egy nehéz jövendő előtt 
nemzeté, melynek nagy fia volt, s mely őt magy 

közt fogja mindenkor emlegetni. 
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medelme köze pette is megadatott nekünk az a kivé- 

djától, és fultlasetó, gyilkoló füstjétől sikerült eddig 
égvédenünh. háeunk táját és békés, nyugodalmat 
ereső lélekkel léphetjük át templomuink küszöbét, 
ogy a feltámadást megünnepeljük. A mi ünnepünk 
feltámadás, szegény magyaroké. Mert mi vol- 

mink, akiket Judás-csókkal árúba bocsátottak, mi 
oltumk, akiket seintén tövissel koronágztak, meghur- 
oltak és keresetre feseítetteli 

m Félreértéseket és rosszakaratokat, álnok öngeése- 
et és tudatlanságot kell helyrehdenunk. Ae erdélyi 

ar falunak, a falvak népének életét hosszú em- 
ecroltők óta sorvasetotta a végeláthatatlan nmagypén- 
ehek megalázása, de most eljutottunk az igazi hús- 

étvasárnapig. 

A háború előtti időkról nem szivesen beszéttümk 
megseállás éveiben. Az erdélyi magyar sajtó szán- 

ékosan kerülte a háborúelőtti állapotok szellőzteté- 
g nukiez elejtsük el azokat a szomorú esztendőket, ami- 

M or mindenféle gyanus, Bécsben tett szolgálatnak a 

s utálmazásaképpen osztogattak földet, birtokot Ma- 
meg mia yarors 

miazájából a seékely, miért háívtak be nagybirtokosok 
kat és földmüveseket a megürült 

elyekbe. jövőben való bizakodás hitével boritsuk 
megbocsájtás és felejtés fátylát mindazokra, akik 

rőszakosan hátra szorították a magyar falvak népét, 
munogy idegen nyelvüeket és hitüeket részeltessenek meg 
em érdemelt előnyökben. 
gegát Ezekre a reménytelen állapotokra köszöntött a 

ilágháború vérvesetesége, majd a „világbéke" ránk- 
m Ményseerített igazságtalansága. Egyedülségünk, saját 
og0 nojt 
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sszetartozás gondolatát termelte ki a nagytömegek 
Ikéből. Ae összetartozás gondolata hoeta létre a 

uedaszervezeteket és szövetkezeteket. A szervezke- 
lés gasdáink művelését tűete ki célul és igy már 

galakulásuktól fogva az egész magyarság rokon- 
nvével találkozott. A bátor kezdeményezések azon- 
égyedül a magyar élet puszta fenntartására szo- 

tkozhattak, a mindennapi seükségfetek előteremté- 

re. A magyar falu erkölcsi és anyagi felemelése az 
degen államnak nem volt semügye, hanem tág tere 

asenáló és kisemmiző szándéknak. 
1940 seeníemetébem keedődött a nemgeeti urd- 
kora Erdélyben. 4e édesanyánk féltő és aggódó 

retetét vártuk és kaptulk Magyarorsságtól. Csak 
egész magyar nemzet segítségével és áldozatával 
hatunk el nemeeti értékeink és irelságnk ki- 
ődéséhez. 

műveltségünkre féltő gondossággal őrködtünlk. 
erdélyi magyar ifjúság, amely éppen a legfogé- 

vabb éveit idegen iskolákban töltötte, áltatában 
elyesen beseél és ír magyarul. Pedig a regk 
n nem voltunk bőviben magyar iskoláknak. 

eles állapot, hogy a körülöttünk égő háború tűzcsó- 

zágon. Ne keressük, hogy miért vándorolt ki 

őnkre való utaltságunk tudata a magyar nemzeti 

gyar sajtó pótolta az iskolahiányt, s a sok, tv 

A magyar faltm núsvétja 
A világ nagy nemeeteinek létért való emberfeletti gattal megjelentetett ismeretterjesztő és nemeelnevelő 

munka. Ezeket a kiadványokat most, a változott vi- 
lágban sem szabad elhanyagolnmenk, népünk várja és 
érdeklődéssel olvasgatja őket. 

Művelt, tudást szomjazó és ismereteket befogadó 
emberel taknak falvainkban. A Magyar Nép egyik 

Tegutóbbi száma a sajátságos székely helyeettel fog- 
talkozott, amikor a Székelyföld iparosításának gon- 
dolatát felvelette. A nyersanyagbóséget és kialknáeat- 
lan lehetőségeket bizonyítottuk és eezel a gondolattal 
állandóan foglalkozni akarunk lapunkban. Nem he- 
lyes megoldás; hogy a Székelyföld népfeleslege (ha 

egyáltalán van ilyen) a városokba tódul és ott lép 
a polgárosodás útjára. Portásnál, levélhordónál rit- 

kán lesz több belőle. Ezeket az erőket falun kell tar- 
tani és ott teremteni meg számukra ae iparosodás és 
polgárosodás feltételett. 

Békében értük meg eet a husvéti ünnenet, de le- 
hetetlen meg nem állapítani, hogy a mi sorsunk ala-, 
kulása a nagy nyugati háború végső eredményétőti 

is függ. Földrajzi helyzetünknél és hagyományaink- 
nál fogva a tengely barátai vagyunk. Lovagiasan és 
udvariasan viselkedtümk, a németek és olaseok a há- 
boru befajezése után nem felejthetik el a mi szolgá- 
latainkat. 

Munkánkban és rátermettségünkben bizak odva, 
ünnepeljük húsvét ünnepét. Ae ünnep után tudás- 
sal és szorgalommal, egymás iránt keresetényi meg- 
ér téssel folytassuk a tavaszi munkát. Nemcsak a sa- 

ját helyzetünk és jólétbünk függ a mi munkánktól, de 
azon nyugszik a haza jövője és utódaink sorsa is, a 

jövő Magyarorseága. . 

HÚSDÉTI ÉNEK 

E világnak megváltója 
Sírjából fel élede, 
Hogy bűnbánó embereknek 

Legyen örök élete. 

Gae gonoszok letepertét, 
Rúát halálba kergeték, 
De harmadnap kősírjából 
Fény sugárzott szerteszét. 

Örökélet zálogának 

Küldte Isten őt nekünk, 

Lelkeinkre új ruhának 
Hóőfehéret őlthetünk. 

Hú magyar nép, jó magyar nép, 
Boldog húsvét ee neked, 

Élet szárnyán seáll a lelked, 
Mely sóvárgott, szenvedett. 

Krisztusunk feltámadása 
Nagy bizonyság és vigasz. 

Igaeságért kit megőlnek, 

Harmadnap' feltámad az 
gó nossy Béla. 
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getlenség köszöntött reánk, magyarokra, valóra 

czi, Kossuth, Horthy álmát. Evtize- 

Magyarországon, de Erdélyben még 

hónapok kal ezek őtt is. mindok nap, minden óra egy-egy 

ást hozott. Megértük a pilla- 

ás megszünt és újult erővel 

dekkel ezelőtt 

há át 

egy 

matot, amikor minden 

mehetünk előre. 
műveltsézéről és szellemi fölényé- 

esik, ezért legyen első gondunk, 

szellemi táplálékainkat vegyük 

nemzet a Dunamedencében több 

Fec éanmiii Hga ádeak HcoHaa: 
őstörvényeket betartó dalokat énekelnek. A falvak nép : 

őrzője ízes, ősi magyar nyelvünknek és a magyar muzsi 

kának. 

Ezt a muzsikát, ezt az gedőle éréökés mag, 

zöttség állapotából Bartók Béla zenekvlt. 

HBartők 1881-ben, a temesmegyei Nagyszentmiklóso 

született, igy tehát az idén, most máreius 25-én töltöt 
be hatvanadik életévét. Neve Kodály Zoltánnal kapes 

latban vált országosan ismertté. Ök ketten voltak elindit 

annal a mozgalomnak, amely a magyar faij ősi zenéjéne 

r t kitéve. Nem el a 

émet hatás, az Észak felől beszivárgó szláv 

Városépítést. városi életet, földművelést tanult 

6 szabad harcos, vándor életet-élő ázsiai ma- 

gyar. Átvettük a keresztény erkölcsöt és életformát. Sok 

hasznos e ást fogadtunk mazgunkba de masg gyar fajisá- 

gunk gondolatát és 

megőriztük. A legújabb időkben azonban az idegen. 

ből jövő eszmék és gondolatok között nagyon sok káros 

is volt, olyanok, amelyek a régi magyar eszményekhez 

és szándékokhoz való ragaszkodást sekszor lehetetlenné 

tették. 
Az idegennek, csillogó Midonságnak való belogadá- 

sára a városi nép mindig jobban hailott, mint a falusi. 

Honfeglaló őseink, de még a későbbi, tizenharmadik- 

tzenneg vedik századbéli magyarok is, ha feltámadnának 

síriukból, bizony nem ismernének rá a mostani városi 

magyarságban ivad amikra. Nem élhetünk az bizonyos, 

olyan keretek közöt. amint ők éltek. De szellemi táplá- 

lékaink kiválasztására nem vigyáztunk eléggé. A tizen- 

kileneedik század embereszménye még a nemzet ecéljaiért 

lelkesedő, a nemzet jogaiért harcoló hős volt, de a husza- 

dik század városi társadalma elfelejtette Zrinyit, Rá- 

kóeczit, vagy Petőfit. Az irodalom, a saitó külön útakra 

tévedt akkor. A csonka hazában mindenről inkább esett 
szó, mint a magyar faj kérdéseiről. Egy-egy színházi 

Dotrány, vagy szépségkirálynő választás sokkal inkább 

foglalkoztatta z nagytömegeket, mint a multhoz való ra- 

gaszkodás gondolata. vagy a jövő felépítésén való töp- 

rengés. Az irodalom idegen volt, vagy idegen eszmék 

szolgálatába állított. Amerikai filmek, könnyű regény- 
Tordítások voltak kelendők. De mindezeknél sokkal rossz- 
akaratubban volt idegen a zene. 

Az operában és színházakban mást nem haHhatott a 

boldog magyar halandó, mint olasz, vagy német darabot. 

TImportált szerelmes hősök, víg özvegyek és hattyúlova- 

gok simogatták a polgári lelkeket. Cigányzenészek szer- 

vezett külön világa szolgáltatta a zenei ponyvát, a seké- 

lyességet, dzsessz darabokra és szaxofon krákogásra tán- 

colt a fiatalság. Zenei löttyöt és parkettszemléletet. vagy 

cigányos busongást szórt világgá minden magyarországi 

hangszer. 
Egyedül a falusi nép őrizte meg ősi romlatlansását. A 

falvakban most is a régi, sajátságos, ázsiai ütemeket és 

t hosszú ideig 

békés életet kezdtünk.. 

ték és visszautasították. Sokan támadták. De Bartók 

t és rendezését tűzte ki célul. A magyar né 

éne csodálatos világában megittasulva folytatták alko 

kevékenyrémüket, Azt hirdette Bartók és az ő hatásá 

követői, - hogy egész műveltségünknek az önálló né 

műveltségből kell felfrissülnie. 

Csodás világ a Bartóké, Lenyügöző erejű müveiben 

legtisztább művészet eszközeivel rajzolta meg a faj mult 

béli életét... Igen, azok a komor, sötét szinek, a honfos 

lalás előtti kor bizonytalan keresgélését, a pattogó 
könnyű, szinte melódikus írisseség az elindulást, a ma 
hazába való érkezés mámorát, a keresett földet, a felkul 

tatott mezőket és hegyeket jelentik.. Ezeket a hegyeke 

völgyeket, ezeket a forrásokat és patakokat hatalmunkb 

kerítettük, a földet megműveltük, a csatázások után ú 

a felénk dübörg 

török hordák ordításait glhallsattaltuk ereetk a béké 

a fejlődés és haladás ú 

Az írott szó elet a szénoki beszéd magasztosság] 

az ecset és rajzeeruza minden igyekezete nem tudja a ma 

gyar faj történetét és gondját, búját-baját és gyakol 

kudarcát és az emelkedés és győzelem fenköltségét úg 

érzékeltetni, mint ahogyan Bartók Béla erzékelteti zen 

műveiben 

Mint a művészet úiítói, 

gel és süket fülekkel találkozott. Merész, a nép képzelet 

ből táplálkozó zenei gondolatait az olasz édeskés opere 

teken és bécsi valcereken nevelkedett nemzedék nem é 

tette meg. Ezek a körök Bartók ősnépi eredetű és me 

rázó erejű mondanivalóit, népi kifejezésmódjait leértéke 

igazság és az elhivatottság tudatával dolgozik tovább. 
Az iájúság Bartók eszményeit hiszi és vallja. A fal 

kutatás a nép életét, Költészetét és műveltségét megi 
merni akaró mai láza és helyes tájékozódásnak való fe 4 

ismerése összefügg és kanos 
A magyar társadalom szellemi élcsapata, az irodalmi 

olatos 

művészeti élet igazi értékei, az igazi magyar új 

messég és az ifiúság Bartók mellé állott. És mellé 

áll a nép. Szeressük a hősi eszményt, amit a nép kifej 

és őriz, mert az magyar érték. Gyönyörködjünk otth 

nunk, saját házunk szépségeiben, forduljunk el az id 

JEN temit Bartók Béla. 

entőld. Higyjünk egy tisztultabb és magyarabb világba // 
kre MIHÁLVYMI 

hazankat mindeniől óvtul 

e MAGYAR NÉD 

Bartók is sokáig értetlenség M 

őzéch emki István Aagyarosítani/ Kökeél tiszettani a magyarságot 

minden szemnyéből, hogy elfogadható és 

kővetésre meetsó jehessen. 



árulni ezt nem tílos. 

Me a tojás nem lesz piros. 

ogy miér' nem? 

ngedjél meg elbeszélnem. 
. 

eép húsvétra készült Nyusz:i. 

1 em volt ám ő alamuszi, 

udta, hogy a húsvét ünnep 

jás nélkül el nem tünhet. 

ert is tett egy nagy tojásra, 

inek van szeme: lássd. 

gy volt, mint egy... fékom adta, 

alább is sirucc tójhatta. 

ürge volt a Nyuszi lába, 

ta nyúlé általába. 

— Versben elbeszéli: Igvic. — 

Duanolt, fütyölt is azalatt. 
Vigasságos volt ez a nap. 

Vörvösbegyhez szállította 

A tojást. Ugy seámította: 
Ott maid seép vörösre festik, 

S kése is lesz majd szombat estig. 

Hej, de, hej, de: N yuszi tervee, 

S hiába fut miniszterheg, 

Főispánhoz, alispánhoz, 

Ha végzet rá csak csapást hoz. 

Ez a véggzet, kutya végzet 

Nyuszival is kurtán véggett, 

De még imkább a tojással. 

Mért nem történt ez meg mással?!2 

Mert mi történt? Kérditek még? 

4et mútatja e remek kép. 

Úij cipője volt Nyuszinak 

(Cipójeggyel velte map) 

ELCSUSZOTT A NYUSZI 

S alogy Vépett, mitse sejtve, 

Sék volt a fű zsenge selyme, 

Nem volt gumi sarok rajta, 

S megcsúszott a cipő talpa. 

Ezt leírni nincs is sírófa. 

Megtörtént a katasztrófa. 

Nyuszi heppen – képzeljék el - 

Oda, hol az agya fésekel, 

A nagy tojás burka repedt, 

Nyuszi jajdul, hangja rekedt, 

Tojássárga, tojásfejér: 

Kege csuklójáig felér. 
Ily pocsékul - ez a néset - 

Nyuszi még ki sóhse nézett. 

Két felete csóka volt ott, 

Végig nézték ezt a dolgot, 

Tojáshéjba belefaltak, 

Kacagástól majd meghaltak, 



Húszéves fiatalember kereste fel lapunk szer- 
kesztőségét. Egy csángómagyar testvérünk Moldvá- 
ból. Átjött Magyarországra, hogy hivatalos köreinket 
tájékoztassa a csángók ügyéről, hogy kérje őket, tö- 
rődjenek a moldvai háromszázezer lélekkel, 
magyar haza ölelő szeretetét várják. A csángó na- 
gyon szapora fajta, öt hat, de igen sok helyen tiz 
gyermek is születik egy családban. Szorgalmas, dol- 
gos nép, mely azonban minden szor galma és tehetsége 
daeára alig tud megélni Moldvában, mert nincsen hol, 
nincsen földje. Nagybirtokok tövében huzódik meg a 
crángómagyar az ő szerény 4–5 hold földjével, küz- 
ködik, őrlődik a mindennapi élet gondjai között. Ben- 
nünk, a magyar népben, Magyarországban van min- 
Men bizodalma, hozzánk sikolt sok-sok csángó anya 
én apa, sok-sok csángó gyermek ajkáról az ének, hoz- 
gánk, hogy mentsük meg őket. Hogy is mondja a 
mély értelmű csángó népdal: 

Széchenyi 
Ae Orszógos Magyar Gazdasági Egyesület egév- 

ben öívenedszer rendezi meg a magyar megogaeda- 
ság fejlesztésében oly nagy seerepet játszó tenyése- 
állatvásárt és kiállítást. Az Országos Mezőgaedasági 
kiátlítás meg akar emlékezni arról az emberről, aki- 
mek a nevéhez az Országos Magyar Gazdasági Egye- 

esület létesítése is füződik: Széchenyi Istvánról, a leg- 
nagyobb magyarról. Széchenyi 150 áévvél ezelőtt szü- 
Tetett, ezévben ümnnepeljük seületésének százötven 
esetendős fordulóját. A legmagyobb magyarnak, min- 

den elgondolása és terve korszakalkotó és olyan 
mnagyméretü volt, hogy egyik-másik elgondolásának 
megvalósítása évtizedekig tartott, de még ma sem 

nyerhetett minden vonalon befejezést. A fővárosban 
három jellegzetes alkotás emlékeetet Széchenyi alak- 
jára: a Lánchid, ae Alagút és a Magyar Tudományos 

Akadémia. Legnagyobb alkotásai a Tisza szabályo- 
eás megindítása, ae Alduna szabályosása, a Vaskapu 
Foszmavintő óvá tétele és a dunai 1 megteremtése. 

A csámcosók bennünk Dizmnak 

akik a 

.MAGYAH NE 

Sebesen fioly a Szucsáva, 

Ülök-e még a martjára? 

Sebesen foly a Szucsáva, 

Nem ülök én a martjára. 

Magosan áll a kopae hegy, 

Ha sirok es most mán mindegy. 
UElvándorlok messze földre, 

Ott maradok tán örökre. 

Én Istenem teremtettél, 

S egy vig mapot rendeltél. 

Én Istenem be megvertél, 

Ingem legjobban mindennél. 

Nincs szerencsém semmi jóba, 

A szerencse forgásába. 

Attól mind meg vagyok fosztva, 

A jó mind másnak van adva... 

Igen, a jó mind másnak van adva. A jó, a föld, 

a bőség és nyugodtság, az mind a másé. Abból nem 
jut szegény csángónak. Puliszkán és hig levesen, táp- 
érték nélküli hulladékon neveli fel a csángó anya az 
ő nyole-tiz gyermekét, de nem csügged azért, magyar 
szóra tanítja, magyar dalra, imádságra oktatja Ne 

felejtsük el őket! A mi vérünk, a mi testünk egy része 
a csángó. Hozzuk, telepítsük át őket a magyar földre, 
hogy a következő év husvéti asztalát velük szhasa 

suk meg! 

emlékezete 
Széchenyi már kora éfiságáb a nyeyntt álla- 

mokat járta és az ottani tervek és er edmények alap- 
ján születtek meg lelkében a haza állapotát felvirá- 

goztató javaslatai. Már 34 éves korában felveti a 
Tudományos Akadémia megalapításának szükséges- 
ségét és erre a célra nag yösszegü pénet ajáni fel. 

Rövidesen megalapítja a Magyarországi Allatte- 
nyésztő társaságot, amely később az Országos Magyan 
Gazdasági Egyesületté alakult át. Majd megoria 
három nagyszabásu könyvét, a Hitelt, a Világot és a 
Stádiumot. Seéchenyi alapította a Pesti Hengermalmi 
Társaságot, amivel a magyar malomipart teremtelte 
meg. A hengermalom ageelőtt ismeretlen volt Magyar- 
országon, ae első hengerszéket maga Széchenyi hozta 

Angliából. A balatoni gőehajózást is ő teremtette meg. 
Ma, amikoxr ismét az újitások korát éljük, véssük 

ermékezetünkbe a leg gnage ygobb edgyarzak a ek a 



GYAR NEÉP. 

A Földközi tenger kapuja. Ez a hatalmas kő- 

oroszlán, mely a szuezi csatorna bejáratánál a vad- 
állat dühének pompás ábrázolásával, ugrásra készen 

1 kőtalapzatán, a maga teljes nagyságában mutatja 

mazt a jelentőséget, amit a szuezi csatorna az angol 

irodalomnak képvisel. Ez a keskeny csatorna, mely 

a TFöldközi tengerből vizi kijárót nyit a Vörös tenge- 

ren át az Indiai óceánhoz, a mai hadviselés szempont- 

Miából életbevágó fontosságú úgy az angol, mint a né- 

rTon megindított hatalmas angol támadásnak épen az 

volt a célja, hogy minél távolabb tartsa az olasz tá- 

nmadások lehetőségét Szueztől. Ez a csatorna, melyet 
1869-ben adtak át a forgalomnak, kereken 8000 kilo- 

méterrel rövidíti meg a tengeri útat Európa és India 

között. Természetes tehát, hogy a Szuez csatorna fe- 

dlett való kizárólagos felügyelet Anglia számára való- 

ban létkérdés, mert abban a pillanatban, amikor a 

csatornát az angol birodalom nem mondhatja magáé- 

nak, már elvesztette a tengerek felett eddig gyakorolt 
kétségtelen uralmát. Ugyanily en érdeke természete- 

sen a tengelyhatalmaknak is, hogy megtörjék ezt az 

uralmat, s ezt hovatovább mindinkább elérik a csa- 

torna folytonos támadásával, melynek közepén hajó- 

at sülyesztenek el, s ezzel többé-kevésbbé lehetet- 

lenné teszik Anglia számára a forgalmat, mivel az 

India, Újzéland, Délafrika és Ausztrália felől jövő 

hadianyag és csapatszállítást el se lehet másképen 

: képzein. mint ezen a csatornán át. Mindezek alapján 

figyeljük meg, hogy a közeljövőben nagyon sokat 

Hozunk mi é a Szuez-csatornáról ballani. 

Az örökbarátság tőszomszédságában. Tudva- 

vő, vogő 3 vs örökban átsági szerződésben 

A Magyar Nép" klpollikai szemnléje 

magát. Mind ennek a tetejébe arról is tudunk, hogy 

met-olasz érdekekre nézve. Az Egyiptom-libiai hatá- 

e 2381. oldul. 

Jugoszlávia a vele örök barátságban lévő Magyar- 

ország felé eső határán hadsereget vonultat fel. Aki 

mindebből nem tudná, hogy mi az igazi hamisitatlan 

külpolitika, az sohasem fogja ezt a különös mestec- 

séget megismerni. Az egész jugoszláv helyzetben 

egyébként sok olyan zavaros pont van, amit gyakor- 

latilag is, lélektanilag is alig lehet megérteni. Az ol- 

vasó, aki az ujságok egész garmadáját összeolvassa, 

csodálkozik, hogy nem tud az olvasettak szövevényé- 

hatalmakat, elsősorban Németországot pillanatnyitag 

meglepte a jugoszláv fordulat. Annyira nem lepte 

ugyan meg, hogy eredeti céljától, Anglia leverésétől 

eltéríthette volna, de kétségtelenül tisztában van a 

német birodalom is azzal, hogy a Balkán békéjének 

felborítása jelentékenyen meghosszabítaná a hábo- 

rut. Anglia ezt éppen úgy tudja, s neki éppen az az 

érdeke, hogy a háború nyúljék, mert ezzel időt nyér 

Amerika a teljes segítségnyujtásra. Az erőviszonyok 

ma már körülbelül tisztázva vannak. Németországot 

ma szárazföldön és a levegőben a földkerekség egyet- 

len hatalma se győzi le. Ezt Jugoszlávia nem kapcsol- 

hatja ki számításaiból, ha a saját józan eszére, féltve 

őrzött nemzeti érdekeire, a háború borzalmaitól való 
mentesülés egészséges ösztönére hallgat, s nem az 

angol ügynökökre, akik a font és a dollár ördögével 

részegítik a nemzet megfizethető bérenceit, hogy rom- 

lásba vigyenek egy országot, melynek népe alapjában 

nem akarja a háborut. 

Csendélet Amerikában. Mióta Amerika megsza- 
vazta az Anglia megsegitésére vonatkozó törvényt, 

azóta még kevesebb ott a nyugalom, mint eddig. Csak 

két érdekes, de jellemző adatra mutatunk rá. Egyik 

az, hogy az amerikai egyetemek diáksága ellene for- 
dult Amerika háborujának. Ez azt jelenti, hogy az 

lokért, melyekről tudja, hogy nem nemzeti célok. Egy 

ilyen tünet pedig jelentékeny törés a nemzet lelkén 

olyan pillanatokban, amikor a nemzet ifjúságának 

kellene előljárnia a háboru propagandájában. A má- 

sik tünet az, hogy ma Amerika különböző gyáraiban 

több mint kétszáz ezer munkás folytat bérharcot. 

Ez azt jelenti, hogy Amerika munkásai nem érzik át 

ennek a mesterséges háborunak a létjogosultságát, 

mert ha átéreznék, akkor ma nem volna sztrájk. Az 

kát, hanem rideg kenyérkeresetnek. Nem lelkesedik a 

munkáért, mert tudja, hogy Amerikát nem fenyegeti 

senki, s mindössze arról van szó, hogy a hadianyag- 

szállító gyárosok mentől többet keressenek. Nos, hát 

ilyen indokból becsületes dolog kétszáz ezen vena- 

bernek strájkola 

ből kiokosodni. TEgy azonban bizonyos: a tengely 

ország ifjúsága nem akarja vérét hullatni olyan cé- 

amerikai munkás nem nemzeti ügynek nézi ezt a mun- 



tette, hogy 

e MAGYAR N 22 dldal. e 

Kitört a háború a tengelyhatalmak 

és Jugoszlávia között. Az április 6-iki 

rádió-leadások újabb világszenzációt 

röpitettlek szét az éther hullámain. 

Németország vasárnab hajnalban 

megindította szárazföldi, légi és ten- 

geri haderejét Jugoszlávia és Görög- 

Hitler kancellár hadi- 

adott ki 

intézett a német 

ország ellen. 

parancsot katonáihoz és 

kiáltványt néphez, 

amelyben hadiállapotban levőnek je- 

lentette ki Németországot Jugoszlá- 

viával szemben, ugyanakkor utasítást 

adott ki a csapatoknak, hogy azonnal 

kezdjék meg a támadást. A német 

néphez intézett kiáltványban kijelen- 

Jugoszlávia a világháború 

utáni békeszerződésnek és a szétda- 

rabolt államok szerencsétlenségének 

köszönheti létét s a tengelyhatalmak 

jószándékaira égyes belgrádi csopor- 

tok uszitására azzal válaszolt, hogy 

rollatlan erőszakot fejtett ki a jugo- 

szláviai németség ellen, sőt egyenesen 

háboruval fenyegette meg a német 

követet. A puccs után elrendelték a 

mozgósítást, angol csapatok léptek 

jugoszláv területre s Belgrád felvette 

a katonai kapcsolatok az angol és gö- 

rög Angliá- 

hoz és Amerikához fordult anyagi és 

fegyveres támogatásért. 

Vasárnap, a hajnali órákban már 

megkezdődtek az ellenségeskedések. A 
német haderő, a görög és szerb ha- 

tárt több helyen 

légirajok vasárnap r 

ellen támadást 

a repülőtereket 

átlépte s a német 

reggel Belgrád 

intéztek, bombázták 

és a kaszárnyákat. 
Már az első támadás alkalmával 24 

ellenséges gépet lelőltek, 29-et a re- 

pülőtéren elpusztitottak. Belgrádban 

sok helyen tűz ütött ki s pályaudvara 

lángokban áll. 

Az esti rádl már azt is közölfe 
nogy Ol g is hadiáll 

goszláviával, hanem 

szemben is megindült s ezzel a vi- 

fázisába háboru uj és borzalmas 

lépelt. 

Temesvárt és Aradot szerb repülők 

bombázták. Vasárnap délelőtt töbk 

magánosan szálló jugoszláv repülő- 

gép román terület fölé repülve tá- 

Arad, vala- 

mint egyéb romániai helységek ellen. 

madást inlézett Temesvár, 

de érdemleges károkat nem okozott. 

Orsovát a Duna túlpartjáról ágyu- 

támadás érte, amelynek egy halálos 

áldozata is esett. Két bombázó repü- 

lőgép Arad fölé érkezett és hét bom- 

bát dobott alá, amelyből kettő rob- 

bant fel. Az egyik egy aradkörnyéki 

tanyára esett, amelynek öt lakója kö- 

zül kettőt megölt, 

pedig sulyosan megsebesült Egy má- 

három személy 

sik jugoszláv gép Temesvár ellen in- 

tézett támadást és több bombát do- 

bott alá, de a támadás itt emberélet- 

ben kárt nem okozott. Az esti órák 
ban Oravica fölé érkezett egy jugo- 

bombát do- 

bolt le, különösebb kár nem lörtént 

Antoneseu a diberálisokat és a nem- 

szláv repülőgép és hat 

zeti parasztpártot be akarja vonni a 

román kormányba. Néhány napi szü- 

netelés után Antonescu tábornok, ro- 

mán államvezető ismét megkezdte bel- 

politikai 

mindent elkövet, hogy a liberális és a 
nemzeti parasztpártot megnyerje. E 

célból két-három tárcát is felajánlott 

munkáját. Jelek 

Hiberális és nemzeti parasztpárti poli- 

tikusok számára. Ez a kezdeményezés 

azonban eddig nem járt sikerrel. Az 
államvezető 

felvételére tett lépéseket. 

Jugoszláv-angol repülőtámadás ma- 

gyar városok ellen. Hétfőn, április 
7-én, a délelőtti órákban angol és ju- 

goszláv bombavető gépek több he- 

ldyen magyar területre hatoltak be. 
A Szeged felett kifejlődött légi harc- 

ban saját vadászrepülőink hat angol 
bombázót lelőttek. Ellenséges repü- 
lők támadást kíséreltek meg Villány, 
Körmend és Siklós vasúti állomá- 
sok elleh A légi harcok során a hat 

v 

most újabb tárgyalások 

levőnek jelentette ki magát Jugoszlá- 

viával szemben. Az olasz kormány 

elhatározta, hogy német szövetsége- 

sével karöltlve haditengerészete és 

légiereje utján cselekedni fog. A hare 
k éznet - 

ivül még 3 jugoszláv gé- 

pet lőtt le a magyar légvédelem. Pécs 

városára jugoszláv bombázók hat 
bombát dobtak le. Néhány ember 

mgsebesült. A magyar kormány fel 
háborodása jeléül tiltakozását jelen- 
ele eege rádi követe e tján a h 

Görögországgal 

szerint 

hstoltak egy faluba és az egész hely. 

Lángokban áll a belgrádi pál 

udvar. Német zuhanóbombazó 

rombolóraájok április 6-án támad 

intéztek a belgrádi erőd ellen E 

madás során sok fontos katonai be 

A heletádi 

lyaudvar lángokban áll. 

rendezést találtak el. 

Nagymér 

rombolóbombák telitalálattal érték 

a belgrádi rádióállomást, amely 

sárnap déli 12 óra óla nem működ 

450 000 

kezdte a sztrájkot. 

amerikai bányász m 

Az Egyesült 

mok köszénbánya iparában hiva 

losan megkezdődőlt a sztrájk, ame 

ben 450 ezer bányamunkás vesz r 

Roosevelt elnök a szakszervezeti ve 

tőhöz és az üzemekhez sürgető távir 

tot intézett, melyben kéri őketl, ho 

ne szakitsák félbe a széntermelést 

A görög állampolgárokat kiutasit 

ták Romániábol. Az idegen állampöl 

gárok helyzetének felülvizsgálása 

104 költöldi 
engedélyének 

rán egyedül Brailában 

alattvaló tartózkodási 

meghosszabbitását utasitotlák vissza, 

A visszautasitottak javarészt görögök. 

Felszólitották őket, hogy záros határ- m (/ 

időn belül hagyják el az országot. Ro- 

mánia többi városaiban hasonló szi- 

gorral lépnek fel az idegenekkel szem- 

ben. 

Sulyos összeütközések Indiában tün 

tetők és az angol rendőrség között, 

Bengáliból ujabb jelentések érkeznek 

amelyek szerint Dakkában a rendőrség 
és a tüntetők között ujabb összetüzés 

re került sor. A véres közelharcban 

30 ember meghalt, 150 megsebesült 

Kétszázötven tuúntetőt letartóztattak. A 

bengáli sajtóban rendkivül szigoru az 

ellenőrzés. A tüntetésekről még szük- 

szavu jelentést sem szabad közölni, 

Vazirisztánban a vazir harcosok he- 

séget megszállták. Sok helyen heves 

összeütközésre került sor a vazir har- 

cosok és a brit csapatok között. Fel- a 

fegyverzett lázadó csapatok megütköz- 

tek a brit csapatokkal. Eddigi jelen. 

tések szerint az angolok ebben a harc- 

ban jelentékeny veszteséget szenvedtek. 



ánmiító-búsító melódiái ezután is fel- 

nek a hegedűból, amig csak magyar 

a lesz ezen a földön. 

Elpihent a aekött ... 

lem volt cigány, aki a hegedű tő- 
mszédsag igában született, Szilágysági 

nés. magyar úr volt, de lelke össze- 
a hegeddűovel, melget cigányos áhi- 

s szerekmese volt a 

gyar dalnak, melynek síró-nevető, 

Moalázs Árpád nótaköltő volt. 
m volt operett-komponista, nem volt 

JÖNKEZÉVEL VETETT VvÉGET 
ELETÉNEK TELEKT PÁL GRÓF, 

Teleki Pál grót miniszterelmök áp- 

rilis 2-án este inasának azt az utasi 
tást adta, hogy mint rendesen. ha- 
romnegyed 7 órakor keltse fel. Az 

inas azt a további parancsot is kapta 

a miniszterelnöktől, hogy cserkész- 
rul uháját készitse ki, mert részt iván 

venni a cserkésztisztek lelkizyakoria 

tán. Pontosan reggel háromnegy 

hétkor nyitott be az inas a meerv 

elnök álőszobádába felnyitotta a 
1 miniszterelnök ágyá- 

hoz heket kog felkeltse. Rémülten 
vette észre, hogy Teleki Pál gróf hol- 

tan fekszik, teste már telijesen kibült. 
A megdöbbentően irakikus haláleset 

körülményeiről az alábbi jelentés ad 
tájékoztatást: Bakay Lajos dr. egye- 

temi nyilvános rendes tanár és Le- 

viczky eatol. dr, m. kir. rendőr- 

főorvos alábbi hivatalos orvosi 

sményt adta ki: Alulirottak meg- 

állapitották, hogy Teleki Pál gróf mi. 

e 233. oldai, 

győződése, hogy a magyar társada- 

lomban mimcs meg az rtás szükse 
séges foka. Gróf Teleki Pál a társa- 
dalmi együttérzést és együttműküdésű 
olyan fokra szerette rélöa felleszteni 

kivánják. Örö B- 

köbebek hiányzik a magy kötelessé- 
gek átérzése és nincs felkészülve a 
jelenkor által parancsolt memzeti és 
társadalmi kötelezettségekre. Az el- 

mimniszterelnök környezete nap 

nap utám egyre nagyobb azgodalom- 

mal látta, hogy ezek a Jelki vivódások 

mindjobban elmélyülnek. Gróf Teleki 
Pál lelki meghasonlását fokozta az a 
snjnálatos körülmény is, hogy hifvese. 

aki árilegaken keresztül állott szere- 

tettel és gértéssel mellette, nda 

utóbbi iöben komolyan betegeske- 

ban, aki ne tudta volna, 

azok a célok, amiket az elhunyt ker- 

mányfő maga elé tüzött és meg szere- 

tett volna valósitani Arra törekedett, 

Ma Mekari művek szerzője, nem irt in- niszterelnök folyó hó 3-án a korahai- hogy a magyar emzek és a bárzann 
- nali órákban öngyilkosságot követeti lomt 

umutókat, amikre csatába merrefel ael. A helttestet megvizsgálva kitünt, rakozzék fel a jövöyeni eladatok 

Mona, gyászdalokat sem, amikre hogy jobb oldalt a nyakon a jobb előtt. Amnnak, hogy gróf Teleki Pál 
upán figyel a fül. Palázs Árpád kéz mutatóujjával érintkezésben egy ilyen rendkivüli tettre szánta el ma- 
gyyar notát irt, az ez erébes magyar nagy tipusu Browning-revolver fek- Eát, nem lehetett más oka és célja, 

el kiapadhatatlan dalos ihletével 

gszentelt egyszerű magyar notát, 

nek hallatára felmelegedik a szíp, 

szik. Az ágy párnája tele van vér- 

alvadékkal, amely két oldalt lecsur- 

gott. 
a hajas felbőr szélén találtuk a beha- 

Jobb oldalt a halánték tájékán red 

mint az, hogy felrázza a magyar taár 

ssdslne és felvértezze a nemzetel a 

a 6 kötelessségekkel szemben. 

hatdvy László dr. az uj minisz- 

egnedvesedik a szem, je mind a két tolási nyilást, amelyet megvörkölt és terelnök. Vitéz Negvbákat Horthy 
krtmi állapotban magyarnak érzi összecsapzott hai borit. A nyiláson át Miklós M a dr 

Ugát, aki hallja, s Doldeynak is egy- roncsolt agyvelőrészek ürültek ki. A bárdosi Bá rd 

M kimeneti nyilás a bal halánték fal- bárdosi Bárdossy L szló magy. kit 

l hogy cz a magyar nóta az övé. csonti tájékán látható, körülbelül titkos tanácsos, külügyminisztert Lizta 

A muagasabbrendű mucxsika túlfino- kétpengösnyiro tátonzó szintén vér- meg a kormány megalakitásával. Bár 

odott művelői általaában nem sokra és agyrészekkel telt. A fei 

Ecsülik a magyar nőótlát, 
Vcigánymuzsikát se 
pcs igazuk. A magyar nóta egyma- 

mint ahogy 

sokra értékelik. 

táijékának Meet a falon füllér- 

nyi nyilás látható, ameolynek a kör- 

nyéke a lon tapadó agyroncsalékok- 

kal boritott. A holttest vizsgálata azt 

dossy László már eleget is tett meg- 
bizatásának. Az uj kormány névsorát 

alább közöljük. Miniszterelnök és kül- 
ügyminiszter: Bárdossy László dr. 

mMban bvaló különlegesség, akár a mutatja, hogy a halál a korai hajnali 

[kaji bor, a szegedi paprika 9dgy a órákban következhetett be. Az ön- 
gyilkosság ténye minden kétséget ki- 

Belügyminiszter: vitéz Keresztes 

Fischer Ferenc. Honvédelmi minisz- 

Hencekari hangversenyt 
m odahúzódom a cigány mellé, s Dr. Levicezky Károly m. kir. rendőr- 

főorvos. Gróf Teleki Pál miniszterel- 

nök tragikus halálának lelki hátteré- 

ccskeméti barackpálinka. Ha ki aka- 

hal 19al ni, 

mondora néki, hogy huzza nekem 
,„Rácsos kapu, rácsos b- 

., vagy azt, hogy „csipkés 
Hát igen, célíi drága kicsi kendő . 

ég ezek a magyar nóták felsirnak 

tegedű húrján, addig Balázs Ár- 

1, a nótaköltő nem fog meghalni, 

nem élni fog a magyar hegedű hur- 

keresztűl a magyar szívben. Fáj- 

Mlaljuk benne a viszonylag korán el- 
ut erdélyi derék magyar embert, 

ben fájlaljuk az Istenál- 

magyar nótaköltőt, a Dankó 
, a Fráter Lorándok és a Dóczu 

t P 

ha- Lajos egyetemi nyilvános tanár és 

hez hozzájárul, hogy a nagy magyar 

államférfi már esztendők óta, de k 

lönösen azóta, hogy ujból nagy szere- 

pet játszott a politikai életben és mint 

kormányelnök, hatalmas és országos 

feladatokat vállalt, önmagával folyta. 

tott harcok, kétségek és lelki vivódá- 
sok között élt. Azok, akik a tragikus 

hirtelenséggel elhunyt kormánytő 

közvetlen környezetéhez tartoztak és 
részt vettek munkájában, mind tud- 

mennyire mélyek. Tudták azt is 

egyetlen perere sem szünt meg ag- 

gódni népe és nemzete sorsa felett s 

az volt az érzése, később peniz a mes- 

kosságának száma. 

- 1záróan megállapitást nyert. Buda- tér: vitéz Bartha Károly vallás és 

mönteni a szívemet, nem méegyek est 1941. április hó 3-án. Dr. Bakay közoktatásügyi miniszter: Hóman Bá- 

lint, Igazságügyminiszler Radocsay 

Lásztó dr. Pénzügyminiszter: Reményi 

Schneller Lajos. Kereskedelem és ipat- 
ügyi miniszter: Varga József dr. Föld- 

művelésügyi miniszter: báró Bántíy 

Dániel Tárcanélküli közellátási mi- 

niszter: Laky Dezső. : 

Nagyvárad lakosainak száma. A 
népszámlálás adatai alapján meg gált- 
lapitották, hogy Nagyváradnak o2 
ezer 768 lakosa van Tiz év alatt 
10 ezerrel gyarapodott a város fa- 

Adomány. Szabó Gyögy Solyomkó 
községből az arvizkárosultak fel 

lyezésére 10 pengőt kuldött. várjak 

további mnemes adakozásokakt s 
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Teleki Pál, miniszter- 

elnök moaendta: 

az elhunyt 

A külső 

lyekkel szembe kell nézni. 

kell, maradjon, 

mégpedig a nemzet belso lelki egyen- 

So- 
hogy a boldogság 

esbelso veszé- 

De egy 

erős hogy mindés 

sulya, önmagában való bizalma. 

kan mondták már, 

záfoga a szabadság, a szabadság zá- 
loga a bálorság. Sajnos, sokszor azt 

látom, mi nem nézünk elég bátran 

szembe a helyzetekkel, hanem el- 

magunkat önös céloktól. 
Ne a gyomrunknak éljünk, hanem a 

jövőnek 

ezeket a seyak Szatmár vármegye 

téritletjük 

A volt miniszterelnök 

etör 1 á izottságának ala- 

kuló közgyűlésén mendetta Vajha 

meghallanák az ország minden ré- 

szében! 

13,038.839 lakosa van az országnak. 
Az ország 6349 községéből és városá- 

ból beérkezett jelentések alapján a 
m kir. Központi Statisztikai Hivatal 
összeállitotta az 1941. évi 
lálás eredményeit. 

népszám- 

A meg- 

mnagyobbodott Magyarország népessé- 

gének száma a népszámlálás ideig- 

lenes végeredménye szerint 13,638,839 

fő A megcsonkitott Magyarországnak 

a itrianoni békekötés évében, 1920-ban 

7,990.000 lakósa volt A 

legutolsó tiz év alatt a mai Magyar- 

ország lakósainak száma 12,709.392 

13,638.839-re emelkedett. Az 

1941. évi népszámlálás előzetes ered- 
ményei szerint Kolozsvárral négyre 
emelkedett az ország százezer lakós- 

mnál népesebb városainak száma. Az 

1941. népszámlálás előzetes eredmé- 
nyei szerint az 1,162.822 lakósu 

Budapest után most is Szeged követ- 

kezik 135.959 lakóssal, majd Debre- 

cen 125.789 és végül pedig a 110.369 

lelkel számláló Kolozsvár. Budapest 

és közvetlen elővárosainak együttes 

lJakósságának száma megközeliti az 
egy és háromnegyed milliót 

Magyar- olasz lé Ma- 

előzetes 

mindössze 

főről 

Lucerna és lóherevetőmag igény- 

lése. A földmivelésügyi mimiszler ér- 
tesiti a gazdákat, hogy a mezőgazda- 

utján felterjesztett 

Jucerna. és lóherevetőmag igénylések 

sági kamarák ö 

teljes mértékben engedé- 

megbizott 

kielégitését 

lyezte és a lebonyolitással 

Magyar Mezőgazdák Szövelkezete a 

szállitási az igénylők értesitóse után 

meg is kezdte. Kivételesen az 

eddig még nem jelentkezett gazdák 

is kaphatnak a rendelkezésre álló 
készlet erejéig lucerna- és lőherevető- 

magot, ha a községi előljáróság által 
igazolt kérésükkel közvetlenül a Ma- 

már 

gyar Mezőgazdák Szövetkezetéhez 

Budapest, V, Alkotmány-utca 29. 
fordulnak. 

A szállitási költség akadályozza 

meg a világhirü székely ásványvizek 

Nolozsváron tartott 
MÁV áruszállitási dijszabás értekez- 
letén, amelyet a kormány illetékes 

gazdaságpolitikai tényezői az Erdély- 
részi Gazdasági Tanács javaslatára 

rendeztek Erdély fővárosában, rend- 

kivül érdekes előterjesztés hangzott 

el a Székelyföld világhirü nemzeti 

kincsei egyikének, az ásványvizek 

értékesitésének tárgyában. Szakáts 

Lajos dr, az Erdélyrészi Gazdasági 
Tanács tagja a székelyföldi ásvány- 

viztermelők és kereskedői érdekeltsé- 

gek nevében előterjesztést tett, amely- 

az erdélyi borviz értékesitését 
gátló körülményeket tette szóvá. Ki- 
fejtette, hogy az erdélyrészi ásvány- 

vizek bevezetését - főleg közegész- 
ségügyi szempontból - bármennyire 
is sürgetik az anyaországban, a szok- 
ványossá vált szállitási nehézségeket 
meghaladó módon olyan dijszabási 

tételek terhelik a székelyföldi ásvány- 
vizet, amelyek lehetetlenné teszik na- 

gyobb távolságokon tul az értékesi- 

tést. Mivel az átrakásos szállitást, te- 

kintettel a nagy veszélyre, az 

Ál t nem vállalja, az egyetlen 

ben 

törési 

ics 

és Ol ág megbizot- 
ai atálrtak a két erszág közötti légi- 

tA 1 a 

ad magyar és olasz légiforgalmi vál- 

lalatoknak a két országban való 
légijáratok létesitésére. 

Bercsényi-szobor Ungváron. Ung- 

váron felállitják Bercsényi Miklós 

szobrát. A szobrot az Ung-folyó part- 

gán, a város egyik Tegzen részén 

ifogják elhelyezni. 

jogot 

szállitási lehetőség nagy távolságra a 

teherautó, amely a 30 filléres literen- 

kénti alapárat Kolozsvárig 70 fillérre, 
Budapestig pedig 1 pengőre drágitja. 
Egyes helyeken ezeket a költségeket 

még kövezetvámok is tetézik. Az 
Áll tak képviselője a székely- 
földi borvizek szállitási nehézségeit 

csakis abban az esetben látja meg- 

szüntethetőnek, ha sor kerülhet köz- 

vetlen kgesiszállitmányok megindi- 

[állapitották, 

tására a forrás 

rendeltetési helyig. A MÁV egyél 

az eselben, ha a közvetlen v 

kocsi igénybevélelének lehetőség 

feladóállomásá 

következik, mind a borvizre, mi 
1 iz 

bást fog alkalmazni. Málnás, Bik 

máris előjegyzést nyert a kedvezn 
nyes dijszabásban, 
bodokot pedig fölveszik. Meg 

tehát állapitani, hogy mind ga 

sági vezetőintézményeink, mind 
Magyar Államvasutak részéről a ! 
nagyobb jóakarat nyilatkozik meg 

székelyföldi borvizek értékesités 

mielőbbi megindulása érdekében 

szállitási 

Agyonvertek egy magyarsz 

gazdát. A bécsi döntés által megvo 

határon tulról ujabb vérlázitó 

Kolozsvárra. ményről érkezett hir 

kolozsi román határőrségen 

vertek egy magyarszováti 

kodót. 

hány héttel ezelőtt Kolozsváron 

Pálpeti Székely György 

hogy fontos ügyeit elintézze 

héttel hazatérése után, március 18. 

a határőrségre hivták, ahol oly 

hogy 22 

meghalt. A román hatóságok felb 

sulyosan bántalmazták, 

colták az áldozat holttestét és m 

hogy 

van s ezek okozták halálát. 

vesebaja és sél 

látleletben az a különös, hogy Pálp 

Székely György soha életében 

hogy valami baja 

Ugyanesak Magyvesznválarol érkez 

hirek szerint a csendőrség letartó 

tatja és bántalmazza azokat, akikn 

hozzátartozói 

kültek a románok brutalitásai 

Igy Nagy Mihály és 

gazdálkodókat, akiknek fiai Magya 

országra szöktek, letartóztatták és i 

meretlen helyre vitték. Ugyancsak i 

meretlen helyre vitték Maneszes 1 

nos gazdálkodót is, mert magy: 

Az orvd 

elő 

Csete Gerge 

Magyarországra men 

területen járt. 

Ha az ellenség megbotlik, 

segiteni kell a botláshoz, — de 
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jó gazda könyveil 

A Növény védelem és Kertészet" 

oskert trágyázása. 1.20 Pengő. 

Gyümölcsfák átoltása. 120 Pengő. 

Ribiszke, köszméte, málna, sza- 

yamlak nyesése. 1.20 Pengő. 
l mogyoró, mandula termesz- 

e 1.20 Pengő. 

szbaraok termesztése 120 Penző. 

Szilva ermt 120 Pengő. 

18. Sziklakert. 1.20 Pengő. 
14. Családiház zöldséges kertje. 1.20 

ngő. 

15. Virágos kert. 1.20 Pengő. 

18. Gy timölcs, zöldség házi feldelgo- 

sa. 1.20 Pengő 

Folyékony gyümölcs készítése. 

en 

k Penző 

21. A konyhakert kártevői. 1.20 P. 
22. Gyümölcsfák rovarkártevői. 1.20 

23. Szőlő kártevői. 1.20 Pengő. 

Gyümölcsfák betegségei. 1.20 P. 
. A gyógy- és vegyipari növények 

M 4— Pengő. 

N MMegrendelhetők az összeg 

küldésével portómentesen 

ánvéttel: Minerva 
emdni Mütntézeé 

rassai-utca 5. sz 

előzetes 

vagy 

Trodalmi és 

Kolozsvár, 

A hol szükséges: a tavaszi mezei 

M/hunkák idejére hbeszüntetik a levente- 
iképzést. A tél folyamán lezajlott 

drvizek és az országszerte fellépett 
advizek az ország egyes területein 

en nehéz mezőgazdasági viszonyo- 
teremtettek. A honvédelmi mi- 

iszter erre való tekintettel az orszá- 

termelés fokozása érdekében fel- 
almazta a járási katonai parancs- 
kokat, hogy azokon a helyeken, 

a mezőgazdasági 

rendeljék el a tavaszi 
munkálatok idejére, 

leventekiképzés 

o 90. rtles zöldség a konyhában. 

munkaviszo- 

és időtartamát a já- 

rási katonai Darancsnek : a közigazga- 
tási hatóságokkal 1ésl 

szükségességét 

ese- 
tenként állapitja meg. Ha valahol a 

leventeköteles ifjaknak csupán egy 

része érdekelt a mezőgazdasági mun- 
kálatoknál, a leventefoglalkozást nem 

kell beszüntetni, hanem csupán az 

érdekelt ifjakat kell a rendes heti 
leventekiképzés alól mentesiteni. Ha 
azonban az ilyen módon 

ifjak száma az egységes leventeszaka- 

szok létszámának 50 százalékát teszi 

ki, a leventekiképzést ezeken a helye- 
ken be kell szüntetni. Ugyanez időre 

hásonló feltételek mellett mencs iteni 
lehet az árviz okozta károk helyre- 

állitási latainál nélkülö 
ifjakat is. 

A közért való munka jegyében. Az 

országos szociális felügyelőség, a bel- 

ügyminisztériumbanu, egy hétig tartó 

szociális értekezletet tartott. Az ünne- 

pélyes megnyitón Keresztes-Fischer 

belügyminiszter országos 

ban is jelentős beszédet 

belügyminiszter beszédében rámuta- 

tott, hogy a társadalmi megsegitő 
munkának ma egészen mások a fel- 

adatai, mint a multban voltak. Ez 

szabja meg a végzendő munkák lé- 

nyegét és formáját is. 

A belügyminiszter 

hogy ma a társadalmi 

nyege nem a jótékonykodásban 

ajándékozásban összpontosul, hanem 

egészen uj módszerekben. Ezeket a 

módszereket a nép- és családvédelmi 

alapon keresztül kell megvaloitani 
t a következőket 

viszonylat- 
tartott. A 

hangsulyozta, 

munka lé- 
és 

felmentett 

ABLAK 

Az Universul cimü bukaresti 
lap irja: „Azért gyülöljük a 
magyarokat, mert megakadá- 

lyozzák az összes románok egy 

területen való egyesülését." 

Hogy gyülölnek minket, azt rég 
tudjuk, mégis, mi nem gyülöl- [ 

jük és soha nem is gyülöltük 

őket a magyar nemzet fejlett 
állami életet élt már, amikor a 

románok, a 13. században, va- 

lahol Albánia területén pásztor- 
kodtak. Innen vonultak lassan 
észak felé, Munténia földjére, 

ahol ekkor bolgárok, az e 
kori bolgár császárság mnépei lak- 

tak. Magyarországot és Erdélyt 

a tatár hordák dulták, gyilkol- 
ták, ritkitották és a románok 
délről hazánkba is beszivárog- 

tak, a leöldösött magyarok he 

lyébe. A magyar nemzet nem 

gyűlökte a románokat, otthont 

adott és földet engedett át ne- 

kik. Az erdélyi román földmü- 
ves a magyarral, a székellyel 
érintkezett, s azért műveltebb is, 

öntudatosabb és igényesebb is, 

mint a Balkánban maradt re- 
gáti fajtestvére. Munténia és 

Moldva valóban ősi román föld. 
Két különálló királyság volt, 
csak hosszas harcok és törté- 
neti fejlődés után egyesülhet- 
tek. De hogy egyesültek, az el- 
len semmi kifogásunk nines. 

m. 

k
e
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dalom számára hasznos embereket. 

Ez a célkitűzés voltaképpen eszményi 

célkitüzés és megvalósitásához hosz- 

szu, kesetves munka szükséges. Olyán 

Ezzel 

mondolta a miniszter: 

- Az a szociális munka, amelyet 

és családvédelmi 
egészen új uta- 

az országos 

alap tüzött ki célul, 

kon jár Az alapelv az, hogy a tár- 

sadalom elesettjeit magasabb szo- 
ciális szinvonalra emelje, olyan mó- 

don azonban, hogy minden szolgál- 

tatásért viszontszolgáltatást követel 

és ezzel a munkával az elesett embert 

ránevelni arra, hogy neki a közösség 

érdekében munkát kell végeznie. A 
tulajdonképpeni főcél a szociális szin- 

vonal emelésével kapcsolatban a 
közért való munkára nevelni az em- 
bereket. Nem kizárólag az anyagi jó- 

nép- 

létet akarjuk tehát emelni, hanem er- 

beszüntetésének kölesíleg is nevelni akarunk a társa- 

és sok tekintetben 

mint a miénk, 

holnapra 

ha azonban 

beteg társadalmat, 

nem lehet máról egészsé- 

gessé tenni, egy sereg 

ember, aki kellő tudással és tettre- 

készséggel kifekszik a munkának, 

akkor ezeket a célokat el lehet érni. 

Keresztes-Fischer 

fennti megállapitásai 
tanuskodnak, 

belügyminiszter 
nemcsak arról 

hogy a magyar kor- 
mányzat megérezte a mai kor által 

parancsolt helyzetet, hanem bizonyit- 

ják azt is, hogy a magyar kormány 
tenni is akar. A mai nehéz nemzet- 
közi gazdasági helyzetben ez 

ujabb bizonyitéka annak, hogy a 

magyar élniakarás és a jövőben ve- 

és 

tett hit minden körülmények között 

képes alkotó munkát végezni. 



Megcsökött gyümmölcs faóltványok kezelése 

Az őszi pótolgatás folyamán különösebb figyel- 

meb forditottam a visszafejlődött, megcsökött példá- 

nyokra és kisérletet tettem a megmentésükre. 
A csemetét kedvelő kertész nem sziva en dobja ki 

még az elnyomorodott fácskát sem; ha csak egy élet- 

képes hajtás vagy rügy mutatkozik az oltás fölött, 

sehogyan sem akarunk lemondani a beteg életéről. 

Én magam legalább úgy vagyok velük, mint az orvos 

a betegeivel és ha a helyükön nem is birják már a 

versenyt előbb ültetett társaikkal, soba sem szoktam 

azokat elpusztítani. 
A ház közelében külön telepet tartok fenn az 

ilyen beteg fácskák számára, eliskolázom a fákat, de 

ezt az iskolát már inkább kőrháznak nevezhetnők. A 
csemetekórházban pedig éppen olyan érdekes és hasz- 

nos tapasztalatokat tehetünk, mint Déldán] a klini- 

kán vagy más kisérleti kórházban. 

Vegyünk ki a földből például egy ilyen megcsö- 
kött fácskát és mielőtt eldobnánk, vizsgáljuk meg a 

gyökerét és próbáljuk megállapítani a visszafejlődés 

okát. 
Egyes csetekben azt tepasztaltam, hogy pajor, 

vagyis cserebogár-lárva volt a bűnös. Hosszú dara- 

bokat rágott végig a gyökéren és így az oltványt el- 

vágta a tápláló gyökerektől. Az ilyen sebesült fácska 

nőha még életképes. Levágjuk a sérült részeit, aztán 

elültetjük a már említett kórházba, ahol tovább fej- 
lődését gondosabban figyelhetjük. Nem egyszer volt 

eset arra, hogy az ilyen csonka tő is kihajtott és a 

friss metszésnél új gyökereket tudott fejleszteni. 

Ha a földfeletti részek csak visszafejlődtek, el- 

sorvadtak, de nem látszanak betegnek, kétszeres gond- 
dal kell figyelni a gyökerekre. Némely esetben 

gombabetegséget fogunk találni, amelyen már nem 

segíthetünk. De a gyökerek többnyire épeknek lát- 

szanak. Egy kis körtefámon példánl öt jó vastag, 

arasznyi hosszu gyökeret látok, de csak egyetlen vé- 

konyka elágazást, amely szivógyökereket is tudott 

hajtani. Az öt gyökérág csonkán végződik, ugyanott, 

ahol az ültetéskor elvágtam. A végük be van pará- 

sodva, csak alig duzzadtak meg egy kissé, de friss 
gyökeret már nem tudtak indítani. Pedig rendes kö- 

rülmények közt éppen az ilyen elvágott helyeken in- 

dul meg legdússbban a friss tápláló gyökerek te- 

A beteg diagnózisa igen egyszerű: az elsorval 

oka táplálékhiány volt. Az egyetlen táplálógyökér a 

nem tudta pótolni azt, amit öt vaskos gyökér ír 
hajtásainak kellett volna a földből előteremtemi. 

fácska tehát nem halt meg, de nem is fejlődhetett n 

A gyógykezelést így szabtam meg: az öt gyökér 

végét újra le kell nyesni, a fácskát szabályszerüen ( 

ültetni és a földet, hogy a csonka törzs ki ne szára 

jen, lazán rá kell hantolni. Ugyanilyen eljárással m 

egy évvel ezelőtt megmentettem egy csemetét és 

kellő öntözéssel félméteres hajtásokkal hálálta meg 

Az elmondottak megértésére még egy kis él 

tani magyarázatra is szükségünk van. Hogy van 

hogy a beteg fácska ághajtást indított és gyökérn 

tást nem tudott hozni. Általában mi az oka anne 

hogy a sérült gyökerü átültetett fa is gyakran kiha 

lombot fejleszt és csak később pusztul el, amikor 
gyökerek elégtelensége miatt a kiszáradás beköve 

ez 

A gyökérhajtás és a szárhajtás közt igen nagy 

különbség. A szárak hajtásai rügyből indulnak, 

fölszínről erednek, tehát külső eredetüek. A gyök 

hajtások ellenben a főgyökér belsejéből a belső szöv 

testben rejlő sarjadzópontokról indulnak ki, egysz 
val belső eredetüek. Az ilyen belső hajtásnak nagyo 

munkát kell végezni, amig a fölszinre törhet. 

A kétféle hajtás közötti különbséget szabadsze filk 
mel is láthatjuk, sőt kisérletileg is megfig 

A legtöbb növény szárhajtása, ha nem ágen vé 
éppen a tövénél törik ki a legkönnyebben. Ellenb 

a főgyökérről letörni, mert annak a belsejébe kapa 
kodik és rostjaival is szilárdul belekapcsolódik. I en 

szen éppen ennek a belső hajtásnak, belülről ered 

nek köszöni a gyökér, hogy a fát olyan nagy erő 
képes a földhöz kapcsolni. Ha a gyökérágakat és 

fagyökeret is frissen elvágom ha csak néhány mil 

méterrel vágom is vissza, akkor már az elvágott 1 

lyeken, az ép sebzésen keresztül akadály nélkül ti 

hetnek elő az új gyökérhajtások és ez teszi lehető 

az elveszett gyökerek gyors pótolódásáb a a eset 

kellő táplálkozásák és fejlődését. 
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is 15g kell a cinkgalie igény- 
kel betetenni 

Ez a mennyi- 
eHeni védekezésre 

edvező időjárás esetére lesz ele- 

ezért a rézsálic pótlására gon- 

történt cinkgálic gyártásá- 

cinkgálic védőhatása sokkal 

a földben levő taraekos részek foko- 

zatos kipusztilására irányul. I célból 

az első teendő, a kora ősszel végzett 

sekély tarlószántás alkalmával kibuk- 
tatott taracktövek boronával való ösz- 

szegyüjtése és feltakarmányozása. Az 

ezt követő őszi mélyszántással ismét 

ujabb tarackrészletek kerülnek fel- 

szinre, melyeket a tartós téli fagyok 

elpusztitanak. Ezenfelül az erősen el- 

ébb, mint a rézgálicé, de a ki- 

azt mutatták, hogy 34 száza- 
oldatban eredményesen lehet 

n i. Cinkgáliccal csak a har- 

E permetezéstől kezdve lehet 

etezni, mikor a szőlő lombozata 

rősebb és igy egyébként is job- 

eltenát a Perokoszboránk A 

keni mint a rézgálicból készült 

evezett Dordóilevet, azzal a kü- 

el, hogy egy Nektokter iz 
i 

szalonnás meszet, illetőleg méz- 

kell hozzáadni. Felhivják a 

sgazdák figyelmét atta hogy a a 
aszerint fognak 

1 táblákon ajánlatos 4á-5 

évig kapás növényt vagy sürün vetett 

szálas takarmányt vetni, például za- 

landó kapálás, illetőleg erős beárnyé- 

lődhetnek. A tarlószántás után előtörő 
hajtásokat juhokkal szokták legel- 
tetni. Végül ügyelni kell arra is, hogy 

a tarack a gyomos táblán magot ne 

köthessen és az uton a vetőmaggal 
vagy trágyával ujabb gyomosodást ne 
idézhessen elő. A fenntebbi közvetett 

eljárás több éven át való következetes 

alkalmazása révén a tarack életfelté- 

telei annyira kedv ezőtlenekké válnak, 

hogy ilyen módon egyes esetekben a 
teljes k is elérhető, 

mani amilyen érdeklődési lapasz 
mulik ezen védekezőszer iránt. Ezért 

d műen szőlősgazda, aki cinkgálicra 

lek tart, legkésőbb április 15-ig 
se be igényét a következő ci- 

Műtrágyát Értékesitő R.-T. 

est, V, Árpád-u. 8. sz., vagy 
k kénsav- és vegyi-termékek 

Nagybánya. Az emlitett gyárak 

énylővel érintkezésbe lépnek és 
zes feltételeket közlik. A cink- 
orgalma egyébként szabad. an- 
eszerzéséhez nem kell utalvány. 

A taraeck irtása. 

rack a legkárosabb szántóföldi 

k közé tartozik. Gyorsan sza- 
részben a szántóföldre ki 

termésével, főleg azonban föld- 

arackos kifutókkal és az azo- 

A kapálás, 
s által feldarabolt tarackok uj- 
" vök és az elgyo- 

fokozzák. 

ssze, melynek össz- 
körülbelül 500 méter és 

1 26 ezer új hajtás van. 

Mít tegyünk a malacok tetvessége 
ellen? 

A malacok tavasszal is, hogyha 
nedves és piszkos alom van alat 

tuk, könnyen megtelvesednek és meg- 
koszosodnak. Minél satnyább a ma- 

lac, annál jobban bántja a tetü. A 
tetvek ellen Kreolin oldattal mossuk 
le a malacokat. Ötven liter vizbe egy 
liter Kreolint (2 százalékos) teszünk. 
A Kreolinnal való ledörzsölés és leke- 

félés után a malacokat langyos, szap- 
panos vizzel megmossuk és azután 

megtöröljük, hogy ne hüljenek meg. 

Milyen legyen a lyúkudvar? 

Minél nagyobb a tér, az udvar, 

amelyet a tyúk bejárhat, annál job- 
ban érzi magát és annál olcsóbb lesz 

a takarmányozása. Ha füvekkel s 
egyéb növényekkel benőtt területeket 

barangolhat be, annál jobb; nemcsak 
azért jobb, mert a zöld növényzet a 
tyúk számára izletes, tápdús és vita- 

minokban gazdag eleség, hanem azért 

is, mert a növényzet odacsalogat sok- 

féle férget, rovart, amelyek értékes 
tápanyagot jelentenek a tyúkok szá- 

mára. A parlagi és általában a köny- 
nyebb fajták egyedenkint 20—–30 

snégyzetméter területet is ki tudnak 

bos bükkönyt, mert ez esetben az ál- 

kolás miatt ujabb hajtások nem fej- 

e g237. oldal. 

használni, mig a nehéz tyúkok s 
négyzelméter területtel is megelés 

nek A tyukok udvaranak, 

kitutójának talaja tehát füves legyen. 

Ha gyenge talaj lenne, tragyázzuk 

meg, miveljük meg s vessünk bele fü- 

magot, pohánkát, 

hereféléket, stb. Ha az udvar a tyú- 
kok számához viszonyitva kicsi, 

kor természetesen a gyep idővel ki- 

pusztul. Nyenkor zárjuk el egy ré- 

szét, gyepesitsük be újra s igy eselleg 

felváltva alkossunk nekik az udvar 

egyik, azután másik részén friss le- 
gelőt. A gyepen kivül legyenek az ud- 

varon fák és bokrok (eperfa, bodza, 
csicsóka, napraforgó, mogyoró stb.. 

Ezek nemcsak levelükkel, gyümöt- 

csükkel, magvaikkal nyujtanak ked- 
ves csemegét a baromfiaknak, hanem 

védelmet is a tikkasztó napfény és a 

rozsot, lucernát, 

ak- 

szelek ellen. 

Mig a fiatal fák megnőnek, tövü- 
ket sürü lécezéssel védjük meg, hogy 

a porfürdőt kedvelő és kaparászó 
tyukok gyökerüktől ne kotor 

talajt és igy el ne pusztitsák őkel. 
Ha szántóföldjeink is vannak, 

tyukok, de főleg a növendékek szá- 
mára készitsünk kerekeken álló ugy- 

nevezett vándorólakat. Ezeket kitol- 
hatjuk vagy kivontathatjuk a tar- 
lóra, szántásra, hol a rovarok fo- 

gyasztása révén kettős hasznot haj- 

tanak. 
A tyukok legjobban érzik magu- 

kat az udvarban akkor, ha nincs ve- 

lük együtt gyöngytyuk és pulyka, 
mert ezek veszekedő természetükkel 

ok nyugtalanságot okoznak, a fa- 

lánk kacsák pedig egy-kettőre fel- 
falják a kiszórt eleséget és a tyukok- 

nak alig marad valami. 

k el a 

a 

Tovább csökkent az árvizzel boritott 
területeék nagysága. 

A földművelésügyi miniszterium 
jelentést adott ki az árvizek és bel- 

vizek levezetésével kapcsolatos mun- 
kákról. Örömmel állapitható meg a 
jelentésből, hogy a viz alatt álló te- 
rület nagysága ismét csökkent, még- 
pedig 200 ezer holddal. Jelenleg még 
650 ezer hold mezőgazdasági terület 

áll viz alatt. Ez a szám is nhapról- 
napra apadóban van, bár sok helyen 
ujabb árvizekkel kellett megküzdeni. 
Szerencsére az időjárás kedvez az 

árvizmentesítési munkáknak. 
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Egyszerű modszer a gyümölcsták 
életkorának megállapitására. 

s 1 
ö Hogy 

hozzávetőlegesen egy gyümölcsfa 

életkorát, tudnunk kell, hogy a fák 

évenként (kerület- 

talajban 

átlagosan 1 méter 

számitva, egyes gyü- 

mölcsnemeknél a következő: kaj- 

szin- és őszibarackfánál: 2 centimé- 

ter, diófánál: 2 és fél cm., körte-, 

szilva- és almatánál: 3 cm., cseresz- 

Például vegyünk 

egy cseresznyefát, ha ennek a törzs- 

törzsvastagodása 

ben számitva) — jó kerti 

— a talajszintől 

magasságban 

nyefánál: 4 cm. 

vastagsága kerületben a talajtól szá- 

mitott 1 méter magasságban 40 cm., 

ugy fa 10 

Ugyanekkor egy hasontó vastag őszi- 

barackfa 20 éves. A 10 őves almafa 

kerülete 30 centiméter. 

a hozzávetőleg éves. 

MHogyan ápoljuk m muskátlit? 

A muskátii, avagy pelargonium, 
általánosan közkedvelt, fokföldi 

származásu növény. Télen nagyon 
mérsékelt öntözéssel, hüvősebb, le- 

hetőleg világos helyen tartjuk, hogy 
aránylag husos szártagjai ne rot- 
hadjanak. Tavasztól őszig dugvány- 

ról szaporitható, olymmódon, hogy 
egy körülbelül 10 centiméter cse- 
répbe, erősen homokkal kevert 
komposzt földbe, 5-6 darab dug- 
ványt helyezünk el és azt addig, 
mig a gyökérfejlődés meg nem in- 
dult (12-14 nap), csak permetezzük 
és csak azután öntözzük rendszere 
sen. A jól meggyökeresedett dugvár 

nyokat jó földkeverékbe, külön- 
külön 8-10 centiméter cserépbe ül- 
tetjük. A szaporitás, legbiztosabb 
eredménnyel a nyári hónapokban 
Gulus—augusztusban) történik és 
az ezekből származó növények fog- 
nak a következő évben leggazdagab- 
ban virágozni. Tavasszal, április me- 

deg napjaiban, amikor a fejlő- 
dés megindul, világos, napos helyre, 
közel az ablakhoz állitjuk és rend- 

szeresen kezdjük öntözni. Az idősebb 
töveket, ha megtartjuk, átültetjük 
és felére vagy egyharmadára vissza- 
metsszük (ha összel nem vágtuk le). 
A levágott részeket dugványnak, 

szaporításra fel lehet használni, Má- 

Hogyan is nevezhetné másként a 

gazda a rádiónak az elmult hó végén 

március 3-tól kezdve minden Buda- 

pestre felhajtott 136-160 kz. élősulyú 
mangalicasertés után a kisgazda, aki- 

nek az állat legalább 8 hónapia birto- 

kában van, 15 pengő, továbbá minden 

Légből kapott örömbhir 

tett azt az örömteljes közlését, hogy 

fel-gs bt 

a hizlalást gyorsítani, úgy 

kisgazda vagy hizlaló ugy k 

tételek mellett, 1600 kg-nál magasabb 

sulyú állat után 20 pengő külön ár- 

kiegészítésben részesül. 

Folyó hó 11-től kezdve még nagyobb 

öröme lehet gazdáinknak, mert az első 
csoportban 180-150 kg. súlyú zsirser- 
tés után 20 pengő, 151-160 kg. után 25 

pengő és ezenfelül pedig 30 pengő az 

árktegészítés. 

Ha valaha érdeke volt a gazdának 
a fenntartó takarmány esökkentésével 

visszajött 

hozzá még a külön árjutalom 
ban, gyorsabban lehet a pénzt h 

san forgatni 

Hogy mindezt elérhessük, 

nak naponta néhány fillérbe 

Pekk és Futort kell ételébe b 
nünk, amivel teljesen elérji 

nést, koszosságot, lesántulást 

tartjiuk, vagy gyorsan megszi 

HOGY GAZDÁM ELŐBB JUSSON HOZ. 
A 20-30 PENGŐS ARKIEGÉSZITESHI 
ÉN NAPONTA NEHÁNY FILLÉRBE KERÜ 

éés FUTOR-t karok 
S HONAPOKKAI ELŐBB ÉREM EL A jUTALMAzZ! 
SÚLYT, MINT NEMPEKKEZETT KARTÁRSA 

A Magyar Nép dijtalan felvilágositást ad a beszerzés helyel 

jus hó folyamán ablak- vagy erkély- 
ládákba (esetleg virágágyba) kiültet- 
jük, vagy cserepestől földbe süly- 
lyesztjük és lehetőleg napos fekvésbe 

helyezzük; ahol megfelelő gondo- 
zással (ami főleg a bőséges öntözés- 
ből áll) tavasztól késő őszig megsza- 

nak, a virágzás nagyon gyér, 

kitás nélkül állandóan virágzik. Ár- á 

nyékos fekvésben a növények nyul- 
vagy 

ban (julius -augusztusban) a 
beültetett növényeket ajánla 

tenkint 1.2-szer tápoldattal 
az elvirágzott virágo 

sárguló leveleket időnként 

átteleltetni, 
fejlődnek és gazdagabbes 
nak, mint az öregek 

teljesem. elmarad A nyári ossenk 
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A magyar nemazet verses türténete 
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r fia. Kályén s ögse, álnos 
kettejük közt melyik is Tesz már most? 

eérály e — gy terveete titkon - 

", mint tudós fő, püspöl marad itthon. 

málmán se volt rest, forgott is szaporán, 

került királynak az idősebb jogán. 

fében okos, kegyes telkületben, 

ves" neve jelei őtet a legszebben, 

esöndben, hol mincs nyoma baj- s visvőlynai, 
mkodásra felkészült királynak. 

ko édes öccse, ki emigy lemaradt, 

elmet hérni a némethez sealadt, 

erót, nyugabmat szórva, pasarolva 

la trónjáért, mely őt illette volna. 

országa pusztulását, 

iz ország nyugati batárán tűnt el a szarvas a 

bojtár elől... 
HMagyar urak és papok várakoztak ott. 
Kik vagytok? – kérdezte tőlük Gyuri. 
( eén ssv ispán net — felelte az 

urak. Endrét várjuk, az utolsó dk 
et, II. Endre királyunk harmadik nejének, 

Mixnek a fiát, bogy hazavigyük s királlyá koro- 

k ier szerzetesruhában jön Bécsből, mert 

fejezte be szavait, már öt is kevés kiséret- 
nemes ifjú szerzetesruh 
Éljen a király, III. kiákották a v 
elkesedéssel és nagy tisztességgel fogadták 

e 299. eldal. 

A fejérvári egyházban az oltár közelében állott 
Gyuri. Az oltár előtt Endre térdelt, a templom pedig 

tele volt az ország nagyjaival és nemeseivel, kik 
Endre érkezésének hirére mind mellé állottak. Tó- 
dor, fejérvári prépost kente fel a szent király palást- 
jába öltözött királyt, fejére tevén a szent koronát 
és kezébe adván az országló pálcát és a birodalmi 
almát. 

És ritkán látott még a a csikósbojtár olyan lelke- 
sedést. Mintha az egész ország szive dobbant volna 
meg Árpád véréért. 

Eltelt pár hét és nagy ünnepségre, a király es- 
küvőjére állott diszben a fejérvári palota. 

küldöttség hozta Lengyelországból 
Endre aráját, Ziernovit kujaviai herceg árváját, 
Fennenát. S Gyuri alig tudott betelni a hercegnő 

szépséges és jóságos vonaivek 

Nyolevaneer ifjú re e vonult a fiatal ki- 
rály az osztrák herceg, Albrecht ellen, aki betört az 

országba és elfoglalta az ország leghatalmasabb fő- 
urának, Németujvári Ivánnak határszéli várait és 
városait. Magyarokat, székelyeket, oláhokat, oroszo- 
kat, kunokat és erdélyi szászokat látott Gyuri a ki- 
rály seregében. Szerte Ausztriában portyáztak ezek 
a hadak, mindenütt pusztitva, győzve. Albrecht látva 

engedett és békét kötöttek. 
Albrecht visszaadott minden elfoglalt részt, de ki- 
kötötte, hogy a határszéli várakat le kell rombolni. 

Ujra hadak közt találta magát Gyuri. De a 
zászlók nem a király zászlói voltak. 

— Hej, emberek, – kérdezte Gyuri, - magyar 

hadak-e ezek, hogy sehol sem látom a király zászlóit? 
—- A Németujváriak katonái vagyunk — felel- 

ték a vitézek, – mert hiába, hogy a legjobban ők 
akarták Endre királyságát, a király mégis szerző- 
désbe vette, hogy lebontatja a váraikat. A Német- 

ujváriak tehát összegyüjtvén embereiket és az elégü- 
letleneket, fellázadtak a király ellen és II. Károly 
nápolyi király fiát akarják magyar királynak. 

Elkomolyodva hallgatta Gyuri a feleletet, de a 
tengerpart felől új hadakat látott közeledni a ki- 

rály zászlói alatt. 
Megállott a két sereg egymással szemben és kö- 

vári Iván fogadta őket. 

— A királytól jövök, — kezdte a követ. - A ten- 
gerparton már meghódoltak a felkelő Brebiriek. 
Tőletek is hódolást vár a király, mert el akarja ke- 
rülni, hogy ujra patakokban follyon a magyar vér. 

Németujvári Iván elkomorult, de hallván a Bre- 
biriek meghódolását, opímak látta szerződést kötni 

és meghódolni. 
Békével indult hát vissza a király székhelye felé, 

de alig ért a Dráva mellé, a felkelők megszegvén a 

szerződést, váratlanul megrohanták és Iván moso- 
nyi várába vitték fogolynak, ahonnan csak úgy sza- 
badulhatott, hogy hivséges emberet saját neika ad- 

[ták pPelyaite iuszekul. 
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Elszomorodott a csikósbojtár, látva a főurak ha- 
talmaskodását. Mert az ország minden részében kis- 
királyoknak tartották magukat a főurak. A tenger- 
parton ujra garázdálkodhattak a Brebiriek. Tren- 
ecsénben Csák Máté, Baranyában Bajs ispán, Eszter- 
gomban Kázmér fiai, Erdélyben Lóránt vajda, 
Biharban Kopasz hatalmaskodott, nem ismerve ma- 
guk felett törvényt és urat. 

Nem tetszett nekik, hogy Endre meg akarta 
őket fékezni. Gyermek királyt akartak, akit kedvük 
szerint vezethetnek. Követeket küldtek tehát az 
Anjoukhoz Martel Károly fiáért, a 12 esztendős 

Károly Róbertért. 

De Endre kibékült a Németujváriakkal, vele tar- 
tottak a püspökök is s hiven kitartottak mellette a 
nemesek és a kunok is. Gyüjtötte hát seregét, ké- 
szülve a hadjáratra. De a sok lázadás, polgárháboru, 
a bajok, a gondok megtörték s visszaadta lelkét az 

„Letört Szent István első magyar király véré- 
nek, férfiivadékának, nemzetségének, törzsének 
utolsó arany gallya és a főpapok, az ország nagyjai, 
a nemesség és Magyarországnak minden rangú és 
rendű népe érezte, hogy elveszté született királyát 

és kesergett halálán, mint Ráchel sirt gy ermekéért. 
Keresve keresték, kit találhatnak ntódául a Szent 

Király vérének?" 

A königsfeldi zárda egy kis egyszerű cellájában 
találta magát a csikósbojtár. Az ablakmélyedésbeli 
feszület előtt fekete gyapjú ruhában áhitatosan 
imádkozott Endre könnyező özvegye, Ágnes: 

—– Mária, Istennek szent anyja, az én mostoha 
lányomat, Erzsébetet, kit szeretettel neveltem és ta- 
nitottam s kit a thössi zárdába betevén, szolgáló- 
lányodul szenteltem. És könyörögj az én elköltözött 
hitvesem, Endre király lelki üdvéért. Tekintsd, hogy 

én is érette ájtatoskodni éjjel-nappal meg nem szü- 
nök és néki akarván érdemeket szerezni, állandóan 

akorolom az rgalmasságnék mind a hat cseleke- 

stét. 

Maga is térden állva meghutottan szemlélte 
Gyuri, hogy merül el az özvegy királyné egyre job- 
ban az isteni áhitatba. És csak megjelent Endre ki- 
rály szelleme s vismszkván szólott az imádkozó ki- 
rálynéhoz: 

— Boldog az óra, melyben te számomra szület- 
tél, mert én, András, imádságod által a mennyek or- 

szágába jutottam. 
P. Abrahám Ernő. zárva s hiába akarták többször kinyitni: nem ke 

Isten hegye 

Erdélyben, a kies Torda vármegyében van 
mezei virágok illatával illatozó völgy. Tóhelynek 
ják a székelyek. Azt beszélik ugyanis, hogy valk 
kor régen csöndes hullámu tó kristályvize : 
abbar. a völgyben. De aztán lassan kiszáradt s nyol 
se maradt a csillogó viznek. 

Csak a völgy neve lett: Tóhely. 
Még az Árpád vezér családjából született mag 

királyok idejében dolgos székelyek telepedtek 
abban a virágban, fűben gazdag völgyben s a 
magyar falut Harasztosnak nevezték el. 

A dolgos, mindig munkában szorgalmatosko 

nép egyre gyarapodott. 
Templomot is építettek a falu közepére, hogy 

rájuk mosolygó Kasárnepokon dicsérhessék az Ul 

kardot hordoztak végig az országban. 
MHarasztesra is becsapódott az ijesztő hir: 
tatárok! 

A hazáját és királyát szerető falusi ember lete 
szerszámát, kardját leakasztotta a falról s ment 
király táborába katonának. 

Harasztoson is csak az öreg eniberek, az ass 
nyok és a gyerekek maradtak otthon. 

És szomorú, fekete fellegek szálldostak Magy 
ország felett. Talán a sok-sok ezer tatár égrevel 
árnyékából verődtek össze azok a fellegek? Tszoi 
pusztitással törtek az országba a tatárok. : 

Hiába harcolt minden vitéznél vitézebben M 
pusztánál IV. Béla király és hős serege: mit ért 
mikor egy magyarra Batu khán száz katonáját 
gethette? 

Aztán szabadon csatangoltak és puszttot 

szerte az országban a tatárok. 

Igy került el egyik istentelenül dúló csapat 
Harasztos alá is. A völgy felett ijedt repdeséssel 
kodó madanrak szálldostak. Már a második falu 
Harasztosra hallott a lovak patáinak rémitő do 
gása s odalátszott az úton felvert por kavargó h 

álózása. 
— Jönnek a tatárok! — kiáltozták a kis zyem 

küket ölükben szorongató asszonyok. 
— Mi lesz velünk? — jajveszékelték mások. 
És ekkor mi történt? A falu felett, a völgy 

északra komorodott egy kúpalaku hegy. Tetejé 
erős vár nézegetett le a völgybe, le a falu szivé 
Roppant erős, kétszárnyas vasajtaja mindig be 

tett. Pedig kiváncsi volt a falu már régen, hogy 
lehet abban a titokzatos várban? Van-e ott élő em 
vagy nincs? Mert soha ki nem röppent abból a 

ból az életnek legparányibb lélegzése sem. 
A rimánkodó, jajveszékelő asszonyok, a megi. 

síró gyermekek entudailanul szaladtak a tatárok 

ki a faluból. 
Hová menjenek? 
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vami őriás erő kergette őket fel a hegyre, a 
okzatos vár kapuja elé. S mikor már ott az iszonya- 
fáradtság majd a kemény sziklás földre teperte 

csendesen kinyiloett a vár kétszárnyas nagy 
apuja és az elbámult gyerekekre, asszonyokra, 
ekre rákláltott egy mélységes szeretettel felbúgó 

EgGyertek az ölembe, fiaim! 

A vár hív bennünket, menfüni — szólt egy 

harasztosi székely. 

Mikor vaálamennyien a vár udvarán térdepeltek: 
rárkapu megint bezáródott s hiába döngette azt a 

árok ezer buzogánya! 

A vár udvarán térdepelő harasztosiak között 
egszólalt újra az agg székely: 

Ez az Teten hegye! 
Csöndesen mormogták utána a többiek hálaadó 
rádságképpen: 

— Ez az Isten hegye! 

S azt a kúpalaku hegyet ma is Isten Tegyének 
vják. A harasztosiak pedig, a tatárok hazavonu- 
sa után feldult falujukat ujra felépitették, de most 

Már nem Tóhelyen, a virágos völgyhen hanem az 
ten hegye lába alatt. 

ott áll ma is a falu sok csinos, tiszta, fából épi- 

tt házikója s ma már csak az az érdekes emléke él a 
ép között a sok száz esztendővel ezelőtt arna jért, 
áló tatároknak, hogy majdnem minden második 

arasztosi embernek Tatár a vezeték neve. 

És azt mindenki tudja, hogy az Isten hegye men- 
tte meg őseiket a szomoru elpusztulástól. 

Óh, az a hegy csakugyan az Isten hegyel 

gókássz Endre. 
ml 

Nevekmek is van dvatja 
Avagy: fegytek, Jánosok — 

l fogytok, Jánosok. Ne értsetek félre: nem 
ról van szó, hogy talán soványodnátok, mert, hála 
ennek, vannak még jókiállásu Jánosok a magyar 

8 alatt, nem úgy fogytok, mint a gyertyaszál, vagy 
sajt, vagy a megkezdett lekvár. A számotok fogy, 

nnizn veltak Ha öszefogtak volna a fentneve- 
ek, hát megszutyongathatták volna a szövetkezett 
osokat, Ferkókat és Jóskákat (bát ők is sokan 

ak). Sőt, ha visszamegyek az előidőkbe, azt lá- 
, hogy történelmünknek is van nagy Jánosa: Hu- 

adi János. Aztán ki ne hallott volna mese hősé- 

Sőt volt égy király, akit F 
osnak hivtak. Bár volt kötdjes e mint bvek 

aLátjuk, hogy a Jánosok szentek, hősök, pompás 
emberek voltak. Tisztelték is őket eleink, azért volt 
annyi János. 

És mit mutat a silány jelen?! Ha végigtekintünk 
ma szereplő neves férfiainkon, alig akad köztük érde- 
mes János. Az irodalom, költészet berkeiben is alig 

tudunk felhajkurászni egy-egy Jankót. 
Ugy látszik a neveknek is divatjuk van. Aki a 

régi írásokat, vagy a régi világról szóló históriákat 
olvassa, Orsikákról, Fruzsinákról, Dorottyákról érte- 
süli Hol vannak ma már az Orsolyák, Fruzinák? Hol 
nehéz, buzogányos nevek: az Orbánok, Ambrusok, 
Jeromosok?! Sőt már a Jakabok is Andorrá szelidül- 
tek. Mióta nincs szakáll, nines se Jakab, se elég Já- 
nos. Ts hol vannak az őskeresztény nevűek, akik régi 
időkben nálunk is bekerültek az anyakönvbe: a Koz- 
mák, Demjének, Gyárfások? Ha a fiamat manapság 
Malakiásnak keresztelném, nem merne kimenni az 
utcára. 

Hát, Jánosok, ti fogytok, fogytok akár a Cirjé- 
kek, meg az Özsébek Pedig a régi nevekben erkölos 
van, a hagyomány, a bor és búza egészsége, a vallás, 
a haza, a család építőereje. Ezen a téren is, mint má- 
sokon, az árral úszik a legtöbb ember. Az ár pedig ma 
Zoli, Tomi, Laci, Andor és megint Laci és megint 
Laci. Ugy látom, a János utóda a László lesz. Lásel 

a jövő enbere. 

Azt is megfigyeltem, hogy amióta kev esebb a 
János, kevesebb gyereket is látni az utcán 

Ennyit a jelenről. Most nézzünk a jöv őbe. Az úri 
nevek már most is mindig jobban honosodnak meg 
falun. Ma már vannak Zoöltán és Tibor nevű gazda- 

Elegények. BRiszen nem a név teszi az embert, de 
mégis, ugyebár, farcsa lenne, ha a falu rosszát Alfona- 
nak hívnák. 

De nézzük, mi lesz a jövőben, ha ig haladunk. 

IHme egy elbeszélés a jövőből. 
Pitymallott. A gazda lerúgta a subát és kiszólt 

az regbéresnek: 
Frédi, foghatsz mán. 

De Frédi nem mozdul, megvakanrja a feje búbját 

és kimondja a szót: 
Baj van, Hugó gazda, lesántult a Citrony. 

Artur, a kanász sem hagyja szó nélkül a dólgot: 
— Mer az a haszontalan Félix nem a jószágra 

néz, hanem Aliecénék teszi a szépet. 
- Ammá igaz – tódja meg Zsokt, az öreg tehe- 

nes, – mihaszna gyerek az a Félix. 
És igy tovább. 
Igy vagyunk, Fánosok. 

Szarka Exrnd. 

Adassék tisztelet : a katona eszménynek 
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apnóságok 
DOM 

Székely vér. 

1919-ben történt. Az anyaország- 

ból állandóan jött a hir, hogy a szé- 

kely hadosztály, hogy a magyar had- 

sereg közeledik Erdély felmentésére. 

Már a napot, már az órát is megje- 

lölték, amikor benn és künn egy- 

szerre kezdődik az élet-halál harc a 

románok kiverése végett. 

A hírhozók rendesen felelőtlen em- 

bereket kerestek fel és ilyenek rejte- 

gették az általunk soha nem látott 

hirnököket, de a vágy, 

uralkodott minden józan tanács fe- 

lett és az emberek lázban égtek és 

igy várták a pillanatot, a megváltás 

pillanatát. 

A meghatározott időben éjjeli 12 

a képzelet 

órakor kellett volna minden székely 

községben megkondulnia a vészha- 
rangoknak, melyek jelt adandók vol- 
tak az általános támadásra. Hiába- 
való volt intésünk, könyörgésünk, az 

emberek lázban égtek, és mi tehetet- 

lenek voltunk ismét, mint a forrada- 

lom kitörésével szemben, amikor pe- 

dig még lett volna idő a szervezke- 
désre, ha saját véreink szemeit, tisz- 

tán látását el nem homályosítják a 

jelszavak és hamis jelszavak. 

Kétségbe esett tehetetlenséggel éb- 

ren vártuk balsorsunk beteljesedé- 

sét. Nem volt lehetséges érintkez- 
nünk a falvakkal és nem lehettünk 

árulói a nemzeti felbuzdulásnak, 

ami alávaló bosszút hozott volna 

ránk! 
Mégis, elmaradt a jel amit kivül- 

ről kapni kellet és elmaradt a kivül- 

ről éretlen, lelkiismeret nélküli és 
felelőtlen egyének által minden meg 

szervezés és minden lehetőség kizá- 

rásával kezdeményezett felkelés és 

támadás, és Istenünk óvó keze meg- 

védte ismét védtelen, fegyvertelen fa- 

junkat a kiirtás veszedelmétől! 

Pár községben nem várták be a 
külső jeladást. 

Marostorda vármegyében Nyárád- 

és 

remete község fiatalsága fegyvert fo- 

golt. Két Natal hadnagy: Kovács 

vimmegyei főemdőds, derék lófő- 

hárcokról, 

vendőről álmodoznak, homlokon csó- 

székely atyánkfiának gyermekei vet- 

ték kezükbe a vezérletet. A román 

csendőröket lefegyverezték, és a köz- 

ség ellen küldött katonai osztagok- 

kal felvetlék n fegyveres harcot, A 

katonai parancsnokság két ezredet 

küldött a zendülők ellen, és ezek, 

mintegy 90-en, állották a harcot 3 

napon át. Ekkor municiójuk elfo- 

gyott és a felkelőkből mintegy 50-en 

a községbe visszaszöktek anélkül, 

hogy a román ellenség kiderithette 

volna, hogy ők is a felkelők között 
voltak. Mintegy 40-en állandóan vo- 

nultak a nagyerő előtt a havasokon 

felfelé, mert nem volt csak alig egy- 

egy töltény, amivel védekezzenek, 

A Kovács fiúk végül is kimenekül- 

tek, átszöktek az anyaországba, és a 

többi bujdosó egy hosszú, erős telet 

töltött a havasokon elszéledve, 

A Kovács fiukra vonatkozólag a 

vizsgálat bizonyitékokat szerzett, mi- 

nek folytán a románok elfogták 

azoknak édesapját, Kovács Imrét s 

bár a felkelésről tudomással nem 

birt, abban részt nem vett, vallatás 

közben agyonverték. 

A nyárádremetei ifjúság már lá- 

tott, már tapasztalt, már viselt hábo- 

rut 100-szoros ellenséggel, de nem 

szaladt meg. Állotta helyét, mig csak 

egy tölténye volt. 

A Kovács Imre lelke pedig haza- 

jár éjente, mikor a székely fiuk újabb 

a diesőségről és szép jö- 

kolja őket. 

AÁllati mérgek, mint gyógyszerek. 

A természeti és az egyszerü, mű- 

velt vidékektől távol élő népek sok 

olyan gyógyszert használtak és hasz- 
nálnak, 

mány bebizonyitotta, 
hatásos gyógyszerek. 

Igy például az a régi hit, hogy a 

méh és a hangya csipése a reumát 

gyógyitja, orvosilag be van bizo- 

nyitva, Ez esetben a hangyasav az, 

ami a gyógyszer szerepét betölti. Ma 

már a méh ménrgét nagyüzemben ál- 

Htják elő méhekből és hasznátják a 

reuma gyógyitására. 

A kigyó mérge veszedelmes daga- 

hogy valóban 

natok gyégykezelésénél bizonyult 

amelyekről az orvosi tudo- 

tu 

és sok más ázsiai nselven, A 

igen halásosnak. Igy például 

gyógyitása terén is folynak k 
tek kigyóméreg alkalinazásán 

gitségével. 

A varangyos béka mérgét a ! 
mint szív-gyógyszert ismerték. 
an bebizonyosodott, 

anyagot tartalmaz, 

virág, amelynek digitálisz nev 
anyaga az orvos kezében szív 
esetében a legnagyobb fegyver. 
Az elmondottak igazolják, h 

legujabbkori tudomány is merit 

régi tapasztalatokból. 

Aki kétszázkileneven nyelven b 

hunyt el Ludwig H 
Schütz dr., a világ legnagyobb n 

tudósa. Nem kevesebb, mint 
nyelven beszélt és irt. Szinte hi 
lennek hangzik ez, hiszen kevés 
ber képes akár husz nyelvet csa 

is sorolni. Schütz dr. azonban 
ldeg birta a földkerekség csal 

korában 

bet sem tett, mint 

kötetes, sokszáz nyelven meg 

könyvekből álló könyvtárát 

gatta. Schütz dr. ugyanis 1909-be 

tizennégy 

pességeit csakis a nyelvtanulmál 

szolgálatába állította. Foglalko; 

tekintve eredetileg matematikus 

Régi tudós családból származott, 

professzora volt és kifogástalanu 
szélt tizenkét ázsiai nyelvel. 

Ha megkérdezték, hogy mike 
és mennyi idő alatt tanult ny ely 

akkor elővette gondosan vezetett 
jegyzéseit és pontos adatokkal 
gált. Könyvébe pontosan feljegy 
hogy melyik nyelvet mennyi idő 
tanulta meg. Angolul. franciául, 

szul, spanyolul és több más eur 

nyelven hetek alatt megtanult 

szélni. De megjegyezte, hogy az 
Tópai nyelvek összessége csekél 
akármelyik Azsiai nyelv bonyolu 

Frankfurtban a napokban 68 i 

minden nyelvét és harminc éve d 

nult nyugalomba s azóta kivételes 

dául nagyatyja a szanszkrit ntl 

n m 

gához képest. Leginkább ezekk 
nyelvekkel foglalkozott. Tudta 

ainok, japán őslakóinak nyelvé 
kítünően beszélt japánul, sz 
kinai, mafáji, sziámt, perzsa, 

sait is ismerte. 
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y alkalommal cirkuszelőadást 
ntett meg, ahol egy csoport „sziu- 

n" lépett fel. Az indiánok való- 
voltak. de nem a sziu-törzsből 

; Mérhetetlen zavarba hozta 
t amikor sziu nyelven közölte ve- 
hogy nagyon jól tudja: pawnee- 

okkal van dolga. Az európai 
ve közül legnehezebbnek a ma- 
nyelvet tartotta. Véleménye sze- 

tehhez fogható nehéz csak az esz- 

i indiánok nyelve. 
yakran kérték fel arra, hogy ide- 

lek között tolmácsoljon. Ezt szi- 
en meg is tette, de kedvenc foglal- 

tása a különféle népek költészeté- 

kutatása volt. Hatalmas könyvet 
például a hajdani afrikai német 

rmatokon élő bennszülöttek nyelv- 
ásairól. Eddig a világ legnagyobb 

elvzsenijének Mezzofanti olasz bi- 
frost tartották, aki 70 nyelven be- 

Sehütz dr.-ban négy Mezofanti 
igelméje lakott A világ csak azért 

Im hallott róla többet, mert félrevo- 
t. ecsendes életet élt. 

A világ legkisebb eipője. 

namburgi cipész kiállításon egy 

ster csodálatos eipőt állított ki. 

ecipő 2 milliméter hosszú volt és 

egaprébb részletekig úgy volt ki- 

lgozva, mint egy rendes cipő. Ér- 

uMkes, hogy készítője 70 éves öreg 

Mber, aki a szakmájának ma is va- 

ágos művésze. 

hók és a közép-, valamint délame- 

L. I. A Kapucinus rendet III. Gyu- 
la pápa alapította. A rend ma 32 ön- 

álló egyházi kerületben munkálkodik. 

világ minden részében fejt ki mű- 

ödést. A kapucinusok által fenntar- 

tott 2190 iskolában százezernél több 
k h 

e 243. oldal. 

Szerkesztői üzenetek 
Alább felsoroltaknak köszönetet mon- 

dunk a bejelentett új előfizetőkért: 

T. B. középlok. P. A. Gyer- 

gyószentmiklós. Z. Gy. k Zs. G. 

Székelymoson. Gy. T. ed. 

o mvaaka A kiadá- 
sunkban megjelent 941. évi Erdélys 
Magyar Naptárt nindazon elő 

tőinknek megküldjük, akik hátrál 
kaikat kiegyenlitették. 

tár tapunk mellékleteképpen szerepel, 

növendék tanul. A k it- 

téritéssel is foglalkoznak 

K. Az új kazremdee csak Bu- 

székesfővár és a környé- 

natkozik. A rendelet értelmében tész- 
tát és mindenféle száraz tésztát csak 

jegy ellenében szolgáltatnak ki a ke- 
reskedők, de hangsulyozzuk csak a 

fentebb említett helyeken. 

F. K A dália virág gumólt csak 

április végén ültesse ki. A dália sze 

reti a meleget és hideg időjárás mel- 

lett nem hajt. Ültetéskor minden 

gumó alá a fészekbe tegyen jóéret! 

Igy kezelve egész nyáron 

pázsitot létesithet. 
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át fognak virágozni dália tövei. 

Z. I. Ha szép kerti pázsitot akar. 

minden négyzetméter területre 5 dke 
Füm agot vessen. Husz négyzetméterre 
számitson tehát egy kilót. Ilyen mó- 

don a legtökéletesebb és szép kerti 
Lehet természete 

sen takarékosabban is vetni, akkor 

gondozással kell pótolni a kevés vető. 

mago 

z. F. A kukoricát még ne vesse el. 

A kukorira csirázásához meleg elk és 
a hidegben könnyen megroml 
szem. Igy megtörténhetik, hogy az 

kilie elején vetett kukoricát április 

végén pótolni kell új vetéssel. A ku- 

korica legjobb vetési ideje április hó- 

nap utolsó hete. Május közepéig nyu- 

godtan vethet kukoricát! 

K. Postán 20 kiló súlyig vesz 
nek fel belföldi forgalomban csoma- 

got. A postai szállitólevélben egyéb 

ként a kitöltésre nézve minden utasi- 

tást megkap. Igaza van, hogy régebb 

5 kiló volt a felső súlyhatár. 

D. L. A községi legtöbb adófizetők 

névjegyzékének összeállitásánál az 

1929. évi XXX t-c. és az 1938. évi 

IV. t.-c. endelkezéseinek megfelelően 

a vitézek és a tüzharcosok adóját két- 

szeresen kell számitani. A községi leg- 

több adófizetők sorában még a név- 

tanitók adóját is szete kell 
számitani, amint azt z 1929. évi 

XXX. t-ec. 40. hak k szakasza 
rendeli. 

ezért ujabban azon előfizetőinknek, 

akik kifizették mult év végéig szóló 

hátrálékaikat, a appéldányaikhog 

csatoljug és úgy hüldjük meg a 

naptárt. 

Megbizottaink közül Vinczeffy Sán- 
dor, valamini Máthé Lajos Udvar- 

hely, illetve Háromszék megyében vé- 
geenek kiküldetési munkát, miz 

Tóth Lnre Beszterce-Naszód megyében 

tevő hátrálékos előfizetőinket keresi 

fel. Kérjük megbizottainknalk nem- 

csak a hátrálékot, hanem a f. évt dijat 

is kifizetni, mert a pénzre igen nagy 

szükségünk van. 

lyan megyékbe és kögségekbe, 

ahova ezidőszerint megbizottaink rö- 
vid időn belül nem mehetnek ki, oda 

kitöltött postautalványt küldünk és 

kérjük azokat, akikkez ilyen utal- 

vány érkezett, sziveskedjenek az oatt 

feltümtetett hátrálékot az utalvány 

felhasenálásával beküldeni. 

A krasznarécseieknek, Érdeklődés- 
gel olvassuk a lelkesen megirt beszá 

molót a március 15-iki ünnepségről s 

tanultunk is belőle. 

annyira előrehaladt, s annyira egy- 

másra torlódtak az utána következő 

események, hogy a későn érkezett be- 

alkalomszerüségét. Meleg festvéri üd- 

vözlet. 

A köveskező befolyt pénzeket nyug- 

tázzuk: BE. kör Nagyvárad 6, K. B. 

Hosszumező 5, id. B. J. Kispeleske 

D. o kornakovmakoa 1.50, B. 

53.80, K. Szászbongárd 
rmápnád M. K. Vám- 

9.80, .Kabátfalva 11, r. z 

dec. 31- z B. J. kémet 3, K. 
Kézdiszentkereszt 6. lealye 

5.20, Sz. L. Szörese ő, k Marossár- 

patak 5.20, D. S. Kiskeresztes 8, V. 
Alsóilosva 5.20, G. Domokos 2.70, 
K. Ifj. E. Lövéte 6, V. M. momb 
5.20, N. J. Marosvécs 5.20, K. P. Gs. 

Feketelak 5.20, B. D. Fekotelak 5.20, 

J. T. Kispulyon ő.g0, özv. Ny. L-né 
Székelyhid 5.50, B. J. Bihar 5.20, P. P. 
Szamoskrassó 5.20, B. L. Zilah ő, özv. 

kÖrdöngösfüzes 5.20, S. 

bánya 1020, V. F. Dés 1.68 pongó. 

Miután a nap- 

a számoló már — sajnos - elvesztette 



eezt a a józan és gyakorlatias élet. dAt kell rendezni 

ad4. oldal. s 

hir ismerős Száll a boldeg, 

Felpattant a néma kősir. 

S azt harsogja: félre gazság. 

Égy örök csak, az igazság! 

Tanuld meg! 
Magyar diszitést a himes tojásra! 

Erdély magyar lakósai több, mint két évtized óta elő- 
ször ismét magyar búsvétot nnepelnek. Jusson ez kifeje- 
zésre a himes tojások mintájában is. Vegyük elő az ősima- 

gyaros diszítő elemeket és azokat bjuk, a 2 tojásokra. Igen 
szép patást lebet elérni a tvlipán minta felbasználásával, 
A tulipán nagyon változatosan és az egyéni múűvészi ízlés- 
nek tojáson. Réprrkón két 
szép diszítő rajzot mutatunk be 

Husvéti tojásfestés előtt. 

Gyakran kerül sor arrá, bogy a tojásról el kell, dön- 
teni meg van-e óe vagy főtelen Erre igen egyszerű és 
jó mód a következő: A tojást bossztengelye körül megper- 
dajük. A főtelen tojás nem forog, a főtt tojás pedig köny- 

Ez a próba minden esetben csalbatatlanul be- 
s eldöntésére, 

hogy a tojás főtt-e, vagy főtelen? Különösen búsvéti tojás- 
stés idején vesszük nagy basznát az eljárásnak. Tréfából 

fő telena megfestett tojások is kipróbálbatók ilyen módon 
és eedeae törés esetén későbbi kellemetlenségnek vebetjük 

elejét 
Rendezzünk át minden elhanyagolt öreg gyümölcsöst! 

Idősebb emberek takarékoson bánnak az idővel. Éppen 
ezért könnyá megérteni, hogy oly sokszor adnak kegyel- 
met beteg, rozoga vén fáknak és oly gyákran mutatnak 
ellenkezést minden rendezési kisérlettel le A szak- 

kiöregedett, basznot ne 
belyét nébány esztendei pibeptelé; után, az új sarj kell 
elfoglalja. Ez n emcsak a természet örök rendje, de ugyan- 
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minden nyogol syzvolsot, mert erre az országn 
szükség aradi gondolkodásnak országos 

szor lerien ló ká lebet. Át kell alakitani a íkot 
em bozó tetepirést, azért is, mert az elbanyagolt, legyer 

6, ellenállásukat elvesztett fák még a leggondosabb kez 
mellett is melegágyai minden ragályos koze 
gyimölcsfaellenségnek, kártékony rovarnak és 

zőtt A Tekeé után azonyel elkbenge, 
munka. A régi fa belyét egy métere és t 
leg elég nagy területen megforgatjuk, majd egy-egy más 
memú, de viszonyaink közöti eroá és jól feilődő fi 
fával pótoljuk. A megtartott vének egy részét megif/ 
(amelyekben még elegendő éleree muatatkozik) vagy á 
juk, a többit alapos tisztogatás xtán legalább az első évek 
ben fokozottabb mértékben ellenőrizzük egészségi és ho 
zam szemponti jaiból. Mire a új fák termőre fordulnak, bi 
zonyára ismét álogama kell, mert leszn 
amelyek kidőltek a pró att, vagy nem áliták meg 
lyüket a memés bersekgésben. 

Valamelyik székely közsében a mult évben nem termel 
őszi gabona. Emia skégyeelenek eleak bá 
helyett zabot Feetni, Be is áljítottak a 
adták nagy alázattal, hogy ők nem avák enáot 1 
gyen jó a kántor úr s fogadja el a zabot. 
— Én nem bánom! — felelte a kántor – de aztán 

ben az Évben én sem énekelek maguknak, hantem rere 

letva R. Kolozayád 9606— Felelő üzemvezető: Lengyel Albert, igazgató. 


